
 

日常課誦本 



A 

 

  

無上甚深微妙法 

百千萬劫難遭遇 

我今見聞得受持 

願解如來真實義 



B 

 

དཀར་ཆག 

目錄 

 

རྒྱུན་ཆགས་གསུམ་པ་བཞུགས་ས།ོ   三常誦 ··········································································· 1 

རྒྱན་དྲུག་མཆོག་གཉིས་ཀི་བསོད་པ་མཁའ་མཉམ་མ།  二勝六莊嚴讚··············································· 3 

དཔལ་ནཱ་ལེན་དྲའི་པཎ་ཆེན་བཅུ་བདུན་གི་གསོལ་འདེབས་བཞུགས་སོ། 

吉祥那爛陀寺十七大班智達啟請文——顯揚三信 ··············································· 5 

ཞབས་བརྟན་གསོལ་འདེབས།  西藏祖師祈請文 ······························································· 10 

ཚད་མ་རྣམ་འགེལ།  釋量論禮讚文 ············································································ 12 

བསན་བཅོས་མངོན་པར་རྟོགས་པའི་རྒྱན།  現觀莊嚴論禮讚文 ················································ 12 

དབུ་མ་རྩ་ཤེས།  中論禮讚文 ··················································································· 13 

དབུ་མ་ལ་འཇུག་པ།  入中論禮讚文 ··········································································· 13 

དམིགས་བརྩེ་མ།  密集嘛 ························································································· 14 

སི་ནོར་ྋགོང་ས་ྋསྐྱབས་མགོན་ཆེན་པོ་མཆོག་ག་ིབསོད་སོན།  達賴喇嘛祈請文 ································ 14 

ཤེར་རབ་སིང་པོའི་བཞུགས་སོ།   ······················································································ 15 

般若般羅蜜多心經 ························································································ 17 

མཎྜལ་འབུལ་བ། 供養曼達(長) ················································································· 18 

མཎྜལ །  曼達(請法) ···························································································· 19 

སྐྱབས་འགོ་སེམས་བསྐྱེད།  皈依發心 ············································································· 20 

མཎྜལ ། 曼達(酬謝) ····························································································· 20 



C 

 

ལམ་རིམ་སོན་ལམ་བཞུགས་ས།ོ  菩提道次第廣論祈願文 ··················································· 21 

སྔགས་རིམ་ཆེན་མོ་བཞུགས་ས།ོ  密宗道次第廣論祈願文 ··················································· 23 

ཡིད་བཞིན་ནོར་བུའི་ཞབས་བརྟན།  迴向文 ········································································ 25 

རྒྱལ་བའི་ཞབས་བརྟན་རང་འབྱམས་མ་བཞུགས་སོ།  達賴喇嘛住世祈請文 ··································· 27 

དཔལ་མོ་ལུགས་ཀི་ཐུགས་ར་ེཆནེ་པོ་བཅུ་གཅིག་ཞལ་ལ་བསོད་པ།  大悲觀音讚 ···································· 31 

སངས་རྒྱས་སན་བླ་ལ་བསོད་པ།  藥師佛讚 ······································································· 32 

ཚིག་བདུན་གསོལ་འདེབས།  蓮師祈請文 ·········································································· 32 

གང་བློ་མ།  文殊讚 ·································································································· 33 

སོལ་མའི་བསོད་པ་བཞུགས་སོ།  聖度母讚 ·········································································· 34 

སོལ་མ་ཉེར་གཅིག་ལ་བསོད་པ་བཞུགས་སོ།  二十一度母禮讚文 ················································ 35 

འཕགས་པ་བཟང་པོ་སོད་པའི་སནོ་ལམ་གི་རྒྱལ་པ་ོབཞུགས་སོ།    ························································· 41 

普賢行願品 ······································································································ 48 

 

 

 

 

 



1 

 

༄༅༎ རྒྱུན་ཆགས་གསུམ་པ་བཞུགས་སོ༎ 

三常誦 

༄༅༎   སོན་པ་བཅོམ་ལྡན་འདས་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་དག་བཅོམ་པ་ཡང་དག་པར་རོགས་པའི་སངས་རྒྱས་རིག་པ་དང་ 

ཞབས་སུ་ལྡན་པ།    བདེ་བར་གཤེགས་པ་འཇིག་རྟེན་མཁེན་པ།    སྐྱེས་བུ་འདུལ་བའི་ཁ་ལོ་བསྒྱུར་བ།     བླ་ན་མེད་པ་ལྷ་དང་མི་རྣམས་ 

ཀི་སོན་པ།    སངས་རྒྱས་བཅོམ་ལྡན་འདས་དཔལ་རྒྱལ་བ་ཤཱཀ་ཐུབ་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལ༎ོ    མཆོད་དོ༎    སྐྱབས་སུ་མཆིའོ༎ 

禮敬 供養  皈依  導師  世尊  如來  應供  正遍知  明行足  善逝  世間  

解  調御丈夫  無上士  天人師  佛  吉祥世尊  勝者  釋迦能仁  (三遍 )  

གང་ཚེ་རྐང་གཉིས་གཙ་ོབོ་ཁོད་བལྟམས་ཚེ༎                  ས་ཆེན་འདི་ལ་གོམ་པ་བདུན་བོར་ནས།། 

ང་ནི་འཇིག་རྟེན་འདི་ན་མཆོག་ཅེས་གསུངས༎                དེ་ཚེ་མཁས་པ་ཁོད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ༎     

當汝二足中尊降生時        於此大地跨出七妙步  

宣說於此世間我最尊        彼時具智世尊我禮敬  

རྣམ་དག་སྐུ་མངའ་མཆགོ་ཏུ་གཟུགས་བཟང་བ༎              ཡེ་ཤེས་རྒྱ་མཚོ་གསེར་གི་ལྷུན་པོ་འདྲ༎     

གགས་པ་འཇིག་རྟེན་གསུམ་ན་ལྷམ་མེ་བ།།                     མགོན་པོ་མཆོག་བརེས་ཁོད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ༎     

具有清淨尊體最勝色          智慧大海猶如金須彌  

美名令望顯赫於三界          怙主證得最勝我禮敬  

མཚན་མཆོག་ལྡན་པ་དྲ་ིམེད་ཟླ་བའི་ཞལ༎                     གསེར་མདོག་འདྲ་བ་ཁོད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ༎     

རྡུལ་བྲལ་ཁོད་འདྲ་སིད་པ་གསུམ་མ་མཆིས།།                  མཉམ་མེད་མཁེན་ཅན་ཁོད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ༎     

勝相具足無垢月容顏        色如純金於汝我禮敬  

三界無有如汝離塵者        無等智者於汝我禮敬  

མགོན་པོ་ཐུགས་རེ་ཆེ་ལྡན་པ།།                                    ཐམས་ཅད་མཁེན་པས་སོན་པ་པོ༎     

བསོད་ནམས་ཡོན་ཏན་རྒྱ་མཚོ་ཞིང་།།                           དེ་བཞིན་གཤེགས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།། 

我於大悲依怙尊            一切智慧說法者  

福澤功德大海田            如來如去恭敬禮  
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དག་པས་འདོད་ཆགས་བྲལ་བར་གྱུར།།                          དགེ་བས་ངན་སོང་ལས་གོལ་ཞིང་།། 

གཅིག་ཏུ་དོན་དམ་མཆོག་གྱུར་པ།།                               ཞི་གྱུར་ཆོས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལ།ོ། 

我於離欲之清淨            度脫惡趣之妙善  

獨一最上之真實            寂滅正法恭敬禮  

གོལ་ནས་གོལ་བའི་ལམ་ཡང་སནོ།།                               བསླབ་པ་དག་ལ་རབ་ཏུ་གནས།། 

ཞིང་གི་དམ་པ་ཡོན་ཏན་ལྡན།།                                    དགེ་འདུན་ལ་ཡང་ཕྱག་འཚལ་ལོ།། 

我亦於諸已度脫            指解脫道具福德  

善住清淨學處者            聖田僧伽恭敬禮  

སིག་པ་ཅི་ཡང་མི་བྱ་ཞིང་༎                                        དགེ་བ་ཕུན་སུམ་ཚོགས་པར་སད༎     

རང་གི་སེམས་ནི་ཡོངས་སུ་འདུལ༎                               འདི་ནི་སངས་རྒྱས་བསན་པ་ཡིན༎     

諸惡連一小罪皆莫做        眾善悉數圓滿盡奉行  

自心己意時時遍調伏        如是佛陀教法精勤修  

སྐར་མ་རབ་རིབ་མར་མེ་དང་༎                                   སྒྱུ་མ་ཟིལ་པ་ཆུ་བུར་དང་༎     

རི་ལམ་གོག་དང་སིན་ལྟ་བུ༎                                      འདུས་བྱས་ཆོས་རྣམས་དེ་ལྟར་ལྟ༎ 

如星翳障或燈火            如幻朝露或水泡  

如夢閃電或雲彩            有為法應如是觀  

བསོད་ནམས་འདི་ཡིས་ཐམས་ཅད་གཟིགས་པ་ཡི༎           གོ་འཕང་ཐོབ་ནས་སྐྱོན་གི་དག་བཏུལ་ཏེ༎ 

རྒ་དང་ན་དང་འཚི་བའི་རླབས་འཁྲུག་པའི༎                  སིད་པའི་མཚོ་ལས་འགོ་བ་སོལ་བར་ཤོག། 

願諸有情能以此功德        證得佛果調伏過失賊  

並且脫離輪迴大苦海        永出老病死浪之波盪  
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༄༅།། རྒྱན་དྲུག་མཆོག་གཉིས་ཀི་བསོད་པ་མཁའ་མཉམ་མ།། 

二勝六莊嚴讚 

མཁའ་མཉམ་འགོ་ལ་མཁེན་བརྩསེ་རབ་དགོངས་ནས༎      གངས་མེད་གསུམ་དུ་ཚོགས་གཉིས་རབ་རོགས་ཤིང་༎     

སོང་གསུམ་མི་མཇེད་ཞིང་གི་དཔལ་གྱུར་པ༎                   འདྲེན་མཆོག་ཤཱཀའི་ཏོག་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ༎     

悲智憶念無量諸有情        三大祇劫成就二資糧  

五濁娑婆無上功德田        釋迦如來尊足下頂禮  

ཤེས་རབ་ཆེན་པོས་དེ་ཉིད་ལེགས་རྟོགས་ནས༎                བརྩོན་པ་ཆེན་པོས་གོ་འཕང་མཆོག་བརེས་པ༎     

བསན་པ་འདི་ལ་སོན་པ་གཉིས་པར་གགས༎                   འཕགས་མཆོག་ཀླུ་སྒྲུབ་ཞབས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།། 

般若空慧如實善觀照        勤奮精進榮獲妙吉祥  

能仁第二名聞普世間        聖者龍樹尊足下頂禮  

དེ་སས་ཐུ་བོ་དགེ་ལེགས་དཔལ་ཡོན་ཅན༎                     ལོག་སྨྲ་ཚར་བཅད་སྐལ་ལྡན་རེས་སུ་འཛིན༎     

ཐར་འདོད་རྣམས་ལ་ཐར་པའ་ིལམ་སོན་པ༎                  ཨཱརྱ་དེ་བའི་ཞབས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ༎     

龍樹心子圓滿具功德        破邪顯正廣攝有緣人  

願離有海普示解脫道        聖者聖天尊足下頂禮  

མཁེན་པའི་དཀིལ་འཁོར་ལེགས་བཤད་འོད་སོང་ཅན༎      རབ་འབྱམས་ཤེས་བྱའི་མཁའ་ལ་རབ་འཕགས་ཤིང་།། 

བདེ་གཤེགས་གསུང་རབ་ཉིན་མརོ་བྱེད་པའི་དཔལ༎         འཕགས་པ་ཐོགས་མེད་ཞབས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ༎     

清淨智慧說法昊日月        遍一切處無量最勝智  

彰顯聖教如日虛空住        聖者無著尊足下頂禮  

དགུ་བཅུ་གོ་དགུ་འབུམ་སེའི་གཞུང་རྣམས་ཀིས༎             གང་གིས་བློ་གོས་མགུལ་བ་རབ་བརྒྱན་ཅིང་༎     

འཛམ་གིང་འདི་ན་ཀུན་མཁེན་གཉིས་པར་གགས༎          མཁས་མཆོག་དབྱིག་གཉེན་ཞབས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ༎     

九九經函胸中深執持        慧力盈滿郁郁潤法身  

智者第二娑婆善稱揚        聖者世親尊足下頂禮  
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ཕུལ་དུ་བྱུང་བའི་བློ་གོས་སོབས་ཀིས་བཙུན༎                   རད་དུ་བྱུང་བའི་ཡོན་ཏན་ཁུར་གིས་བརིད༎     

ལོག་སྨྲ་འདམ་བུའི་ཚལ་རབ་འཇོམས་མཛད་པའི༎           ཕྱོགས་ཀི་གང་པོའི་ཞབས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ༎     

清淨潔白極遍智尊貴        荷擔家業功德煥榮光  

金剛焰盡摧稠林邪見        聖者陳那尊足下頂禮  

ཆོས་ཀི་རིགས་པས་ཆོས་མིན་ཕམ་མཛད་ཅིང་༎               གགས་པའི་ས་ཆེན་འཇིག་རྟེན་གསུམ་ན་གགས༎     

སྨྲ་ངན་མུན་འཇོམས་སྨྲ་བའ་ིཉི་མ་མཆོག༎                     ཆོས་ཀི་གགས་པའི་ཞབས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ༎     

論證慧劍外道莫能禦        赫赫聲名威名震三界  

法幢殊勝慧日破諸闇        聖者法稱尊足下頂禮  

ཚུལ་ཁིམས་རྒྱ་མཚོའི་དབུས་ན་གནས་བཅས་ཤིང་༎          འབུམ་ཕྲག་འདུལ་བའི་གཞུང་གི་གདེངས་ཀས་བརིད༎     

རྣམ་གོལ་ཐར་པའི་ནོར་བུས་གཙུག་ན་མཛེས༎                མཆོག་གཉིས་ཀླུ་ཡི་དབང་པོ་ལ་ཕྱག་འཚལ༎     

安忍寂靜自居律儀海        十萬戒經蛇冠昱德昭  

解脫如意寶飾頂莊嚴        功德釋迦尊足下頂禮  

ཐུབ་པའི་བསན་ལ་ཤིང་རྟའ་ིསོལ་བཏོད་ནས༎                སྐྱེ་དགུ་རྣམས་ལ་ལེགས་པའི་ལམ་སནོ་པ༎  

འཛམ་གིང་མཛེས་བྱེད་རྒྱན་དྲུག་མཆོག་གཉིས་ལ༎          རྟག་ཏུ་གུས་པའི་ཡིད་ཀིས་ཕྱག་འཚལ་ལོ།། 

世尊傳承深廣二車軌        福智普顯善道示眾生  

皦然世界二勝六莊嚴        一切時中至誠稽首禮  
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༄༅།།དཔལ་ནཱ་ལེན་དྲའི་པཎ་ཆེན་བཅུ་བདུན་ག་ིགསོལ་འདེབས་བཞུགས་སོ༎ 

吉祥那爛陀寺十七大班智達啟請文——顯揚三信 

འགོ་ལ་ཕན་བཞེད་ཐུགས་རེས་རབ་བསྐྲུན་པའི༎             སྤངས་རྟོགས་སྐྱོབ་པ་མཆོག་བརེས་ལྷ་ཡི་ལྷ༎     

རྟེན་འབྱུང་གཏམ་གིས་འགོ་རྣམས་འདྲེན་མཛད་པའི༎     ཐུབ་དབང་སྨྲ་བའི་ཉི་མར་མགོས་ཕྱག་འཚལ༎     

欲利眾生深植大悲心        得勝斷證度者天中天  

以緣生語引導諸眾生        稽首禮敬能王說者日  

རྒྱལ་ཡུམ་དགོངས་དོན་མཐའ་བྲལ་དེ་ཉིད་དོན༎             རྟེན་འབྱུང་རིགས་ཚུལ་ཟབ་མོས་གསལ་མཁས་པའི༎     

རྒྱལ་བའི་ལུང་བཞིན་ཐེག་མཆོག་དབུ་མའི་སོལ༎             འབྱེད་མཛད་ཀླུ་སྒྲུབ་ཞབས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༎     

佛母密義離邊空性義        甚深緣生正理善顯揚  

依佛聖教勝乘中觀軌        創者龍樹足下誠啟請  

དེ་སས་ཐུ་བོ་མཁས་ཤིང་གྲུབ་པའི་མཆོག།                      ཕྱི་ནང་གྲུབ་མཐའ་རྒྱ་མཆོའ་ིཕ་མཐར་སོན༎     

ཀླུ་སྒྲུབ་གཞུང་འཛིན་ཀུན་ག་ིགཙུག་ནོར་དཔལ༎             རྒྱལ་སས་འཕགས་པ་ལྷ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༎     

彼之首要弟子解行勝        已達內外宗義海彼岸  

承傳龍樹論著勝頂嚴        佛子聖者提婆我啟請  

འཕགས་པའི་དགོངས་པ་རྟེན་འབྱུང་མཐར་ཐུག་དོན༎      བཏགས་ཡོད་མིང་རྐྱང་ཙམ་གི་ཟབ་མོའི་གནད༎     

གསལ་མཛད་གྲུབ་པ་མཆོག་གི་སར་གཤེགས་པ༎              སངས་རྒྱས་བསྐྱངས་ཀི་ཞབས་ལ་གསལོ་བ་འདེབས༎     

聖者密義緣生究竟義        闡揚假有唯名深要義  

已達殊勝成就之階位        我以至誠啟請佛護足  

བདེན་པའི་དངོས་པོ་སྐྱེ་སོགས་མཐའ་བཀག་ཅིང་༎          ཚད་མ་མཐུན་སྣང་ཕྱི་དོན་བཞེད་པ་ཡི༎     

གྲུབ་མཐའི་སོལ་བཏོད་ཡངོས་རགོས་པཎ་ཌི་ཏ༎              སློབ་དཔོན་ལེགས་ལྡན་འབྱེད་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༎     

破除實有事物生等邊        順量顯現承許有外境  

創中觀軌圓滿班智達        至誠啟請清辨阿闍黎  
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རྟེན་འབྲེལ་རྐྱེན་ཉིད་འདི་པ་ཙམ་ཉིད་ཀིས༎                   མཐའ་གཉིས་སེལ་བའི་སྣང་སོང་དབུ་མའི་ཚུལ༎     

ཟབ་རྒྱས་འདོམས་མཁས་མད་ོསྔགས་ཡོངས་རོགས་ལམ༎    རྒྱས་མཛད་ཟླ་བ་གགས་པར་གསོལ་བ་འདེབས༎     

唯由依緣而起此緣性        遮遣二邊現空中觀理  

善攝深廣經咒圓滿道        廣弘大師月稱我啟請  

ངོ་མཚར་རད་བྱུང་སིང་ར་ེཆེན་པོའི་ལམ༎                     ཟབ་དང་རྒྱ་ཆེའི་རིགས་ཚུལ་རྣམ་མང་གིས༎     

སྐལ་བཟང་གདུལ་བྱའི་ཚོགས་ལ་སོན་མཁས་པ༎              རྒྱལ་སས་ཞི་བ་ལྷ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༎     

神奇稀有大悲心要道        藉由多種深廣正理趣  

為諸有緣所化善宣說        至誠啟請大佛子寂天  

གདུལ་བྱའི་ཁམས་བཞིན་གཉིས་སོང་དབུ་མའི་ལམ༎         སོལ་བཏོད་དབུ་ཚད་རིགས་ཚུལ་འབྱདེ་མཁས་ཤིང་༎     

ཁ་བའི་ལོངས་སུ་རྒྱལ་བསན་སྤལེ་མཛད་པ༎                   མཁན་ཆེན་ཞི་བ་འཚ་ོལ་གསོལ་བ་འདེབས༎     

依化機開二空中道軌        善析中觀因明正理趣  

廣弘聖者教法於雪域        大親教師寂護誠啟請  

མཐའ་བྲལ་དབུ་མའི་ལྟ་དང་ཞི་ལྷག་ཟུང་༎                    སོམ་རིམ་མདོ་རྒྱུད་བཞིན་དུ་ལེགས་བཀྲལ་ནས༎     

གངས་ལོངས་རྒྱལ་བསན་འཁྲུལ་མེད་གསལ་མཛད་པ༎      པད་མའི་ངང་ཚུལ་ཞབས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༎     

依經續釋離邊中觀見        止觀雙運及修習次第  

無誤闡明佛教於雪域        至誠啟請蓮花戒足下  

བྱམས་པས་རེས་བཟུངས་ཐེག་ཆནེ་སེ་སྣོད་ཀུན༎              ལེགས་པར་སྤེལ་མཁས་རྒྱ་ཆེན་ལམ་སོན་ཞིང་༎     

རྒྱལ་བའི་ལུང་བཞིན་རྣམ་རིག་ཤིང་རྟའི་སོལ༎                འབྱེད་མཛད་ཐོགས་མེད་ཞབས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༎     

善巧弘揚一切大乘藏        慈氏攝受宣說廣行道  

依佛聖教唯識大車軌        創者無著足下誠啟請  
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ཆོས་མངོན་སེ་བདུན་གཉིས་སོང་སོལ་བཟུང་ནས༎           བྱེ་མདོ་རྣམ་རིག་གྲུབ་མཐའ་གསལ་མཛད་པ༎     

ཀུན་མཁེན་གཉིས་པར་གགས་པའི་མཁས་པའི་མཆོག།       སློབ་དཔོན་དབྱིག་གཉེན་ཞབས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༎     

承傳七部對法二空軌        顯婆娑經部唯識宗義  

第二遍智著稱勝智者        啟請阿闍黎世親足下  

ཐུབ་པའི་གཞུང་ལུགས་དངོས་སབོས་རིགས་པ་ཡིས༎         སོན་ཕྱིར་ཚད་མའི་སོ་བརྒྱ་ལེགས་ཕྱ་ེནས༎     

རྣམ་དཔོད་བློ་མིག་སིན་མཛད་ཚད་མ་པ༎                     ཕྱིགས་ཀི་གང་པོའི་ཞབས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༎     

以勢事理宣說能仁教        善為開啟百扇量論門  

施予觀察慧眼立量者        陳那祖師足下誠啟請  

ཕྱི་ནང་ཚད་མའི་གནད་ཀུན་ལགེས་དགོངས་ཤིང་༎          མདོ་སེམས་ཟབ་རྒྱས་ལམ་ཀུན་རིགས་ལམ་ནས༎     

ངེས་སེར་རད་བྱུང་ཆོས་ཚུལ་འདོམས་མཁས་པའི༎           ཆོས་ཀི་གགས་པའི་ཞབས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༎     

善思內外量論之心要        經部唯識一切深廣道  

理路決定攝稀有法理        啟請善巧大師法稱足  

ཐོགས་མེད་སྐུ་མཆེད་ལས་འངོ་ཤེར་ཕྱིན་དོན༎                ཡོད་མེད་མཐའ་བྲལ་དབུ་མའ་ིསོལ་བཞིན་དུ༎     

རྒྱན་གི་གཞུང་དོན་སྣང་བའི་སནོ་མེ་སྦར༎                     འཕགས་པ་གོལ་སེའི་ཞབས་ལ་གསལོ་བ་འདེབས༎     

無著昆仲而來智度義        依離有無二邊中觀軌  

點燃顯明莊嚴論義燈        聖解脫軍足下誠啟請  

ཡུམ་དོན་འབྱེད་ལ་རྒྱལ་བའི་ལུང་བསན་ཐོབ༎                མི་ཕམ་མགོན་པོའི་མན་ངག་ཇི་བཞནི་དུ༎     

ཡུམ་གསུམ་ཤེར་ཕྱིན་གཞུང་མཆགོ་གསལ་མཛད་པའི༎      སློབ་དཔོན་སེང་གེ་བཟང་པོར་གསོལ་བ་འདེབས། 

辨般若義得勝者授記        如實依不敗怙主口訣  

闡明三佛母勝般若經        阿闍黎師子賢我啟請  
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འདུལ་བ་འབུམ་སེའི་དགོངས་དནོ་ལེགས་བསྡུས་ནས༎      ཐམས་ཅད་ཡོད་སྨྲའི་ལུགས་བཞིན་སོ་སོར་ཐར༎     

མ་ནོར་ལེགས་འདོམས་བསན་མཁས་མཆོག་གྱུར་པ༎         ཡོན་ཏན་འོད་ཀི་ཞབས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༎     

善攝十萬部毗尼密義        依循說一切有部教規  

無誤善傳宣說別解脫        啟請殊勝智者德光足  

བསླབ་གསུམ་ཡོན་ཏན་ནོར་བུའ་ིམཛོད་ལ་དབང་༎          འདུལ་བསན་དྲི་མེད་རིང་དུ་སྤེལ་བའི་སླད༎     

རྒྱ་ཆེན་གཞུང་དོན་ལེགས་བཀྲལ་འདུལ་འཛིན་མཆོག།        ཤཱཀ་འོད་ཀི་ཞབས་ལ་གསོལ་བ་འདབེས༎     

三學功德寶庫得自在        為令無垢律教長久弘  

善釋廣大論義勝持律        至誠啟請釋迦光足下  

ཐུབ་གསུང་ཟབ་རྒྱས་བཀའ་སོལ་མ་ལུས་པ༎                   སྐྱེས་བུ་གསུམ་གི་ལམ་དུ་འདོམས་མཛད་དེ༎     

གངས་ལ ོངས་ཐུབ་བསན་སྤེལ་བའི་དྲིན་ཅན་རེ༎              ཇོ་བོ་ཨ་ཏི་ཤ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༎     

能仁深廣經典之教軌        無餘攝為三種士夫道  

雪域弘揚佛教具恩尊        至誠啟請覺沃阿底峽  

དེ་ལྟར་འཛམ་གིང་རྒྱན་གྱུར་མཁས་པའི་ཕུལ༎                ངོ་མཚར་ལེགས་བཤད་འབྱུང་གནས་མཆོག་རྣམས་ལ༎     

མི་ཕྱེད་དང་བའི་ཡིད་ཀིས་གསལོ་བཏབ་པས༎                བདག་རྒྱུད་སིན་ཅིང་གོལ་བར་བྱིན་གིས་རློབས༎     

如是瞻洲莊嚴妙智者        一切希有善說勝來源  

我以不壞淨意啟請故        成熟解脫至心祈加持  

གཞི་ཡི་གནས་ཚུལ་བདེན་གཉིས་དོན་ཤེས་པས༎             བདེན་བཞིས་འཁོར་བ་འཇུག་ལྡོག་ཇི་བཞིན་ངེས༎     

ཚད་མས་དྲངས་པའི་སྐྱབས་གསུམ་དད་པ་བརྟན༎           ཐར་ལམ་རྩ་བ་ཚུགས་པར་བྱིན་གིས་རློབས༎     

通達事物本質二諦義        四諦確定輪轉及還滅  

由量所引堅信三皈依        奠定解脫道本祈加持  
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སྡུག་ཀུན་ཉེར་ཞིའི་ཐར་པ་དོན་གཉེར་བའི༎                   ངེས་འབྱུང་བློ་དང་འགོ་རྣམས་སྐྱོབས་འདོད་པའི༎     

ཕྱོགས་མཐས་གཏུགས་པའི་སིང་རེའི་རྩ་བ་ཅན༎              བཅོས་མིན་བྱང་སེམས་འབྱོངས་པར་བྱིན་གིས་རློབས༎     

止息眾苦求脫出離心        欲度眾生遍及十方際  

悲心為本無偽菩提心        心中熟習此二祈加持  

ཤིང་རྟ་ཆེན་པོའི་གཞུང་གི་དོན་རྣམས་ལ༎                     ཐོས་བསམ་སོམ་པས་ཕ་རོལ་ཕྱིན་པ་དང་༎     

རོ་རེ་ཐེག་པའི་ཟབ་གནད་ལམ་ཀུན་ལ༎                        ངེས་པ་བདེ་བླག་རེད་པར་བྱིན་གིས་རློབས༎     

大開轍師論典諸要義        聽聞思惟修習達究竟  

並於金剛乘諸深要道        順利獲得決定祈加持  

སྐྱེ་ཞིང་སྐྱེ་བར་བསླབ་གསུམ་ལྡན་པའི་རྟེན༎                   ལེགས་ཐོབ་བཤད་དང་སྒྲུབ་པས་ལུང་རྟོགས་བསན༎     

འཛིན་ཅིང་སྤེལ་ལ་ཤིང་རྟ་ཆེ་རྣམས་དང་༎                    མཚུངས་པར་བསན་ལ་བྱ་བ་བྱེད་པར་ཤོག༎     

世世願獲具三學身依        解說修行傳弘教證法  

猶如開派諸師所行誼        願我能行弘法利生業  

འདུས་སེ་ཀུན་ཏུ་ཐོས་བསམ་བཤད་སྒྲུབ་ཀི༎                   བྱ་བས་དུས་འདའ་ལོག་འཚོ་ཡོངས་སྤངས་པའི༎     

དམ་པའི་མཁས་གྲུབ་རང་ཏུ་འཕེལ་བ་ཡིས༎                   འཛམ་གིང་ས་ཆེན་རྟག་ཏུ་མཛེས་གྱུར་ཅིག། 

願於一切僧伽聚會處        聞思解說修行以度日  

願斷邪命賢哲極增長        恒常美化瞻部洲大地  

དེ་མཐུས་མདོ་སྔགས་ཡོངས་རོགས་ས་ལམ་བགོད༎           དོན་གཉིས་ལྷུན་གྲུབ་རྣམ་མཁེན་རྒྱལ་བ་ཡི༎     

གོ་འཕང་མྱུར་བ་ཉིད་དུ་ཐོབ་གྱུར་ནས༎                        ནམ་མཁའ་ཇི་སིད་འགོ་བའ་ིདོན་བྱདེ་ཤོག། 

願以此力迅證勝者位        已達經咒圓滿之地道  

二利任運成就之遍智        虛空久住恒作眾生利  
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༄༅།། ཞབས་བརྟན་གསལོ་འདེབས།། 

西藏祖師祈請文 

ཕུན་ཚོགས་དགེ་ལེགས་བྱེ་བས་བསྐྲུན་པའི་སྐུ༎                 མཐའ་ཡས་འགོ་བའི་རེ་བ་སྐོང་བའི་གསུང༌༎     

མ་ལུས་ཤེས་བྱ་ཇི་བཞིན་གཟིགས་པའི་ཐུགས༎                 ཤཱཀའི་གཙོ་བོ་དེ་ལ་མགོས་ཕྱག་འཚལ༎     

俱胝圓滿妙善所生身        成滿無邊眾生希願語  

如實觀見無餘所知意        於是釋迦尊主稽首禮  

འགོ་བའི་མགོན་པོ་པདྨ་འབྱུང་གནས་ཞབས ༎                བསན་པའི་མངའ་བདག་མཁན་ཆེན་ཞི་བ་འཚོ།། 

གངས་ཅན་དཔའ་བོ་ཁི་སོང་ལྡེ་བཙན་མཆོག།                 མཁན་སློབ་ཆོས་གསུམ་ཞབས་ལ་གུས་ཕྱག་འཚལ།། 

眾生怙主蓮花生足下        教法權威親教師寂護  

勇士赤松德贊王嶺雪        親軌二師法王誠禮敬  

ལུང་རྟོགས་མངའ་བདག་ཀུན་དགའ་སིང་པོ་དང་༎          བསོད་ནམས་རྩེ་མོ་གགས་པ་རྒྱལ་མཚན་མཆོག 

འཇམ་དབྱངས་ས་པཎ་ཆོས་རྒྱལ་འཕགས་པ་སེ༎              ས་སྐྱ་གོང་མ་རྣམ་ལྔར་གུས་ཕྱག་འཚལ།། 

教證權威袞噶寧波足        索南澤摩札巴堅贊尊  

文殊薩班法王八思巴        薩迦五祖吾等誠禮敬  

ལྔ་བརྒྱའི་གཙུག་རྒྱན་དཔལ་ལྡན་མར་མེ་མཛད ༎             བཀའ་གདམས་བསན་པའི་མེས་པོ་མེས་པོ་འབྲོམ་སོན་རེ། 

མཁེན་པའི་གཏེར་མངའ་ལེགས་པའི་ཤེས་རབ་ཞབས༎       ཇོ་འབྲོམ་ཡབ་སས་གསུམ་ལ་གུས་ཕྱག་འཚལ།། 

五百頂飾具德燃燈智        噶當教法祖師種敦巴  

智慧藏主雷必謝饒足        覺種父子三人誠禮敬  
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གསང་སྔགས་མཛོད་འཛིན་མར་པ་ཆོས་བློ་དང་ ༎            ཚེ་གཅིག་ཟུང་འཇུག་མངོན་མཛད་མ་ིལ་མཆོག། 

གདམས་པའི་གཏེར་གྱུར་མཉམ་མེད་དྭགས་པོ་བ ༎          བཀའ་བརྒྱུད་མེས་པོ་གསུམ་ལ་གུས་ཕྱག་འཚལ།། 

密續司庫馬爾巴大師        即世成就密勒日巴尊  

教授寶藏無比塔波瓦        噶舉師徒三代誠禮敬  

ཐམས་ཅད་མཁེན་པ་བུ་སོན་རིན་ཆེན་གྲུབ༎                   རིན་ཆེན་རྣམ་རྒྱལ་ནམ་མཁའ་མཆགོ་གྱུར་ཞབས།། 

ཇོ་ནང་ཀུན་མཁེན་ཏཱ་ར་ནཱ་ཐ་་སོགས༎                         མཁས་གྲུབ་བླ་མ་རྣམས་ལ་གུས་ཕྱག་འཚལ།། 

一切智者布敦仁欽竹        仁欽南杰南卡卻竹足  

覺囊遍智多羅那他等        具學證諸上師誠禮敬  

གངས་ཅན་ཤིང་རྟའི་སོལ་འབྱེད་ཙོང་ཁ་པ༎                   དངོས་སོབས་རིགས་པའི་དབང་ཕྱུག་རྒྱལ་ཚབ་རེ།། 

མད་ོསྔགས་བསན་པའི་བདག་པ་ོམཁས་གྲུབ་རེ༎              རྒྱལ་བ་ཡབ་སས་གསུམ་ལ་གུས་ཕྱག་འཚལ།། 

開創雪域車軌宗喀巴        事勢論理自在賈曹傑  

顯密教法主尊克主傑        勝者父子三尊誠禮敬  
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༄༅།། ཚད་མ་རྣམ་འགེལ།། 

釋量論禮讚文 

  རྟོག་པའི་དྲ་བ་རྣམ་བསལ་ཅིང་༎                         ཟབ་ཅིང་རྒྱ་ཆེའི་སྐུ་མངའ་བ།། 

  ཀུན་ཏུ་བཟང་པོའི་འོད་ཟེར་དག།                         ཀུན་ནས་འཕྲོ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལ།ོ། 

  敬禮於具足   除滅分別網   甚深廣大身   遍放普賢光  

 
 
 

༄༅།། བསན་བཅོས་མངནོ་པར་རྟོགས་པའི་རྒྱན།། 

現觀莊嚴論禮讚文 

ཉན་ཐོས་ཞི་བ་འཚོལ་རྣམས་ཀུན་ཤེས་ཉིད་ཀིས་ཉེར་ཞིར་འཁདི་མཛད་གང་ཡིན་དང་།། 

འགོ་ལ་ཕན་པར་བྱེད་རྣམས་ལམ་ཤེས་ཉིད་ཀིས་འཇིག་རྟེན་དནོ་སྒྲུབ་མཛད་པ་གང་།། 

  求寂聲聞由遍智         引導令趣最寂滅  

  諸樂饒益眾生者         道智令成世間利  

གང་དང་ཡང་དག་ལྡན་པས་ཐུབ་རྣམས་རྣམ་པ་ཀུན་ལྡན་སྣ་ཚགོས་འདི་གསུངས་པ།། 

ཉན་ཐོས་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་ིཚོགས་བཅས་སངས་རྒྱས་ཀི་ན་ིཡུམ་དེ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།། 

  諸佛由具種相智         宣此種種眾相法  

  具為聲聞菩薩佛         四聖眾母我敬禮  
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༄༅།། དབུ་མ་རྩ་ཤེས།། 

中論禮讚文 

                       གང་གིས་རྟེན་ཅིང་འབྲེལ་པར་འབྱུང་༎                  འགག་པ་མེད་པ་སྐྱེ་མེད་པ།། 

                       ཆད་པ་མེད་པ་རྟག་མེད་པ༎                               འོང་བ་མེད་པ་འགོ་མེད་པ།། 

      不生亦不滅   不常亦不斷   不一亦不異   不來亦不出  

       ཐ་དད་དོན་མིན་དོན་གཅགི་མིན༎                       སོས་པ་ཉེར་ཞི་ཞི་བསན་པ།། 

       རོགས་པའི་སངས་རྒྱས་སྨྲ་རྣམས་ཀི།།                      དམ་པ་དེ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལ།ོ། 

      能說是因緣   善滅諸戲論   我稽首禮佛   諸說中第一  

   
 
 

༄༅།། དབུ་མ་ལ་འཇུག་པ།། 

入中論禮讚文 

ཉན་ཐོས་སངས་རྒྱས་འབྲིང་རྣམས་ཐུབ་དབང་སྐྱེས༎         སངས་རྒྱས་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་ལས་འཁྲུངས་ཤིང་།། 

སིང་རེའི་སེམས་དང་གཉིས་སུ་མེད་བློ་དང་།།                  བྱང་ཆུབ་སེམས་ནི་རྒྱལ་སས་རྣམས་ཀི་རྒྱུ།། 

聲聞中佛能王生         諸佛復從菩薩生  

大悲心與無二慧         菩提心是佛子因  

གང་ཕྱིར་བརྩེ་ཉིད་རྒྱལ་བའ་ིལོ་ཐོག་ཕུན་ཚོགས་འདིའ།ི།    ས་བནོ་དང་ནི་སྤེལ་ལ་ཆུ་འདྲ་ཡུན་རངི་དུ། 

ལོངས་སོད་གནས་ལ་སིན་པ་ལྟ་བུར་འདོད་གྱུར་པ༎          དེ་ཕྱིར་བདག་གིས་ཐོག་མར་སིང་ར་ེབསོད་པར་བགི།། 

悲性於佛廣大果         初猶種子長如水  

長時受用若成熟         故我先讚大悲心  
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༄༅།། དམིགས་བརྩེ་མ།། 

密集嘛 

དམིགས་མེད་བརྩེ་བའི་གཏེར་ཆནེ་སན་རས་གཟིགས༎      དྲི་མདེ་མཁེན་པའི་དབང་པོ་འཇམ་དཔལ་དབྱངས།། 

米咩杰位得遷尖瑞錫        集咩堪北汪波蔣悲揚  

無緣大悲寶藏觀世音        無垢智慧至尊妙吉祥  

གངས་ཅན་མཁས་པའི་གཙུག་རྒྱན་ཙོང་ཁ་པ༎                བློ་བཟང་གགས་པའི་ཞབས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།། 

崗尖客北竹尖宗喀巴        洛桑札北霞喇受哇得  

雪域智者頂嚴宗喀巴        洛桑札巴足前誠祈請  

 
 
 

༄༅།། སི་ནོར་ྋགོང་ས་ྋསྐྱབས་མགོན་ཆེན་པོ་མཆོག་གི་བསོད་སོན།། 

達賴喇嘛祈請文 

འཇམ་དཔལ་རོ་རེ་ངག་ལ་དབང་འབྱོར་ཞིང་།།     བློ་གོས་བུམ་བཟང་ཡེ་ཤེས་བདུད་རྩིས་གཏམས༎ 

     བསན་འཛིན་རྒྱ་ཆེར་རོལ་མཚོ་མཛེས་པའི་རྒྱན༎     འཕགས་མཆོག་ཕྱག་ན་པདྨོར་གསོལ་བ་འདེབས༎ 

言語自在文殊妙金剛        智慧甘露盈滿般若瓶  

持教遊戲大海莊嚴師        至聖蓮手觀音我祈請  
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༄༅།།  འཕགས་པ་བཅོམ་ལྡན་འདས་མ་ཤེས་རབ་ཀི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕྱིན་པའི་སིང་པོ་བཞུགས་སོ།། 

བཅོམ་ལྡན་འདས་མ་ཤེས་རབ་ཀི་ཕ་རོལ་དུ་ཕྱིན་མ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལ།ོ།    འདི་སྐད་བདག་གིས་ཐོས་པ་དུས་གཅིག་

ན།  བཅོམ་ལྡན་འདས་རྒྱལ་པོའི་ཁབ་བྱ་རྒོད་ཕུང་པོའི་རི་ལ་དག་ེསློང་ག་ིདག་ེའདུན་ཆནེ་པོ་དང་།  བྱང་ཆུབ་

སེམས་དཔའི་དག་ེའདུན་ཆནེ་པོ་དང་ཐབས་གཅགི་ཏུ་བཞུགས་ཏེ།  དེའི་ཚེ་བཅོམ་ལྡན་འདས་ཟབ་མོ་སྣང་བ་ཞེས་

བྱ་བའི་ཆོས་ཀི་རྣམ་གངས་ཀི་ཏིང་ང་ེའཛནི་ལ་སོམས་པར་ཞུགས་སོ༎  ཡང་དེའི་ཚེ་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་

དཔའ་ཆེན་པོ་འཕགས་པ་སན་རས་གཟིགས་དབང་ཕྱུག་ཤེས་རབ་ཀི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕྱིན་པ་ཟབ་མོའི་སོད་པ་ཉིད་ལ་

རྣམ་པར་བལྟ་ཞངི་ཕུང་པོ་ལྔ་པོ་དེ་དག་ལ་ཡང་རང་བཞིན་གིས་སོང་པར་རྣམ་པར་ལྟའོ།།  དེ་ནས་སངས་རྒྱས་ཀི་

མཐུས།     ཚེ་དང་ལྡན་པ་ཤཱ་རིའི་བུས་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆནེ་པོ་འཕགས་པ་སན་རས་གཟིགས་

དབང་ཕྱུག་ལ་འད་ིསྐད་ཅསེ་སྨྲས་སོ།།  རིགས་ཀི་བུའམ་རིགས་ཀི་བུ་མོ་གང་ལ་ལ་ཤེས་རབ་ཀི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕྱིན་པ་

ཟབ་མོའི་སོད་པ་སད་པར་འདོད་པ་དེས་ཇི་ལྟར་བསླབ་པར་བྱ།       དེ་སྐད་ཅེས་སྨྲས་པ་དང་།  བྱང་ཆུབ་སེམས་

དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆནེ་པོ་འཕགས་པ་སན་རས་གཟིགས་དབང་ཕྱུག་གིས་ཚ་ེདང་ལྡན་པ་ཤཱ་ར་དྭ་ཏིའི་བུ་ལ་འདི་

སྐད་ཅེས་སྨྲས་སོ།།  ཤཱ་རིའི་བུ་རིགས་ཀི་བུའམ་རིགས་ཀ་ིབུ་མོ་གང་ལ་ལ་ཤེས་རབ་ཀི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕྱིན་པ་ཟབ་མོའི་

སོད་པ་སད་པར་འདོད་པ་དེས་འདི་ལྟར་རྣམ་པར་བལྟ་བར་བྱ་སེ།  ཕུང་པོ་ལྔ་པོ་ད་ེདག་ཀང་རང་བཞིན་གིས་

སོང་པར་ཡང་དག་པར་རེས་སུ་བལྟའོ།།   གཟུགས་སོང་པའོ༎   སོང་པ་ཉིད་གཟུགས་སོ།།  གཟུགས་ལས་སོང་པ་

ཉིད་གཞན་མ་ཡནི།     སོང་པ་ཉིད་ལས་ཀང་གཟུགས་གཞན་མ་ཡནི་ནོ།།   དེ་བཞིན་དུ་ཚོར་པ་དང་།       འདུ་

ཤེས་དང་།      འདུ་བྱེད་དང་།      རྣམ་པར་ཤེས་པ་རྣམས་སོང་པའོ།།  ཤཱ་རིའི་བུ་དེ་ལྟ་བས་ན་ཆོས་ཐམས་ཅད་

སོང་པ་ཉིད་དེ།     མཚན་ཉདི་མདེ་པ།      མ་སྐྱེས་པ།  མ་འགགས་པ།      དྲི་མ་མདེ་པ།     དྲི་མ་དང་བྲལ་བ་

མེད་པ།      བྲི་བ་མེད་པ།     གང་བ་མེད་པའོ།།  ཤཱ་རིའ་ིབུ་དེ་ལྟ་བས་ན་སོང་པ་ཉདི་ལ་གཟུགས་མེད།       ཚོར་

བ་མེད།     འདུ་ཤེས་མེད།     འདུ་བྱེད་རྣམས་མདེ།      རྣམ་པར་ཤེས་པ་མེད།  མིག་མདེ།     རྣ་བ་མེད།     སྣ་

མེད།     ལེ་མེད།     ལུས་མེད།     ཡིད་མེད།     གཟུགས་མེད།      ས་མེད།       དྲི་མེད།     རོ་མེད།      རེག་བྱ་

མེད་།      ཆོས་མེད་དོ༎  མགི་གི་ཁམས་མདེ་པ་ནས་ཡདི་ཀི་ཁམས་མདེ།   ཡིད་ཀི་རྣམ་པར་ཤེས་པའི་ཁམས་ཀ་ི

བར་དུ་ཡང་མདེ་དོ།།  མ་རིག་པ་མེད།    མ་རིག་པ་ཟད་པ་མེད་པ་ནས་རྒ་ཤ་ིམདེ།     རྒ་ཤི་ཟད་པའི་བར་དུ་ཡང་
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མེད་དོ།།  དེ་བཞིན་དུ།     སྡུག་བསྔལ་བ་དང་།     ཀུན་འབྱུང་བ་དང་།     འགོག་པ་དང་།      ལམ་མེད།  ཡེ་ཤེས་

མེད།     ཐོབ་པ་མེད།     མ་ཐོབ་པ་ཡང་མདེ་དོ།།  ཤཱ་རིའི་བུ་དེ་ལྟ་བས་ན་བྱབ་ཆུབ་སེམས་དཔའ་རྣམས་ཐོབ་པ་

མེད་པའི་ཕྱིར།  ཤེས་རབ་ཀི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕྱིན་པ་ལ་བརྟེན་ཅིང་གནས་ཏེ།    སེམས་ལ་སིབ་པ་མེད་པས་སྐྲག་པ་མེད་

དེ།  ཕྱིན་ཅི་ལགོ་ལས་ཤིན་ཏུ་འདས་ནས་མྱ་ངན་ལས་འདས་པའི་མཐར་ཕྱིན་ཏོ།།  དུས་གསུམ་དུ་རྣམ་པར་

བཞུགས་པའི་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀང་ཤེས་རབ་ཀི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕྱིན་པ་ལ་བརྟེན་ནས།     བླ་ན་མེད་པ་ཡང་དག་

པར་རོགས་པའི་བྱང་ཆུབ་ཏུ་མངནོ་པར་རོགས་པར་སངས་རྒྱས་སོ།།  དེ་ལྟ་བས་ན་ཤསེ་རབ་ཀི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕྱིན་པའི་

སྔགས།  རིག་པ་ཆེན་པོའི་སྔགས།     བླ་ན་མེད་པའི་སྔགས།      མི་མཉམ་པ་དང་མཉམ་པའི་སྔགས།  སྡུག་བསྔལ་

ཐམས་ཅད་རབ་ཏུ་ཞ་ིབར་བྱེད་པའི་སྔགས།      མི་བརྫུན་པས་ན་བདེན་པར་ཤེས་པར་བྱ་སེ།  ཤེས་རབ་ཀི་ཕ་རོལ་

ཏུ་ཕྱིན་པའི་སྔགས་སྨྲས་པ།   ཏདྱ་ཐཱ།      ༀ་ག་ཏེ་ག་ཏེ་པ་ར་ག་ཏེ་པ་ར་སཾ་ག་ཏེ་བོ་ང ི་སྭཱ་ཧཱ།།  བྱང་ཆུབ་སེམས་

དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆནེ་པསོ་དེ་ལྟར་ཤེས་རབ་ཀི་ཕ་རལོ་ཏུ་ཕྱིན་པ་ཟབ་མོ་ལ་བསླབ་པར་བྱའོ། དེ་ནས་བཅོམ་

ལྡན་འདས་ཏིང་ང་ེའཛིན་དེ་ལས་བཞེངས་ཏེ།བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་འཕགས་པ་སན་རས་

གཟིགས་དབང་ཕྱུག་ལ་ལགེས་སོ་ཞེས་བྱ་བ་བྱིན་ནས།ལེགས་སོ་ལེགས་སོ་རིགས་ཀི་བུ་དེ་དེ་བཞནི་ནོ།རིགས་ཀི་བུ་

དེ་དེ་བཞནི་ཏེ། ཇི་ལྟར་ཁོད་ཀིས་བསན་པ་དེ་བཞིན་དུ།ཤེས་རབ་ཀི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕྱིན་པ་ཟབ་མོ་ལ་སད་པར་བྱ་སེ། 

དེ་བཞིན་གཤགེས་པ་རྣམས་ཀང་རེས་སུ་ཡ་ིརང་ངོ།  བཅོམ་ལྡན་འདས་ཀིས་ད་ེསྐད་ཅེས་བཀའ་སྩལ་ནས། ཚེ་དང་

ལྡན་པ་ཤཱ་ར་དྭ་ཏིའི་བུ་དང་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་འཕགས་པ་སན་རས་གཟིགས་དབང་

ཕྱུག་དང་།ཐམས་ཅད་དང་ལྡན་པའི་འཁོར་ད་ེདག་དང་། ལྷ་དང་མི་དང་ལྷ་མ་ཡནི་དང་དྲ་ིཟར་བཅས་པའི་

འཇིན་རྟེན་ཡི་རང་ཏེ།བཅམོ་ལྡན་འདས་ཀིས་གསུངས་པ་ལ་མངོན་པར་བསོད་དོ།། འཕགས་པ་ཤེས་རབ་ཀི་ཕ་

རོལ་ཏུ་ཕྱིན་པའི་སིང་པོ་རགོས་སོ།། 
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多心經蜜般若般羅  

觀自在菩薩．行深般若般羅蜜多時．照見五蘊皆空．度一切若厄．舍利子．

色不異空．空不異色．色即是空．空即是色．受想行識．亦復如是．舍利

子．是諸法空相．不生不滅．不垢不淨．不增不減．是故空中無色．無受想

行識．無眼耳鼻舌身意．無色聲香味觸法．無眼界．乃至無意識界．無無

明．亦無無明盡．乃至無老死．亦無老死盡．無苦集滅道．無智亦無得．以

無所得故．菩提薩埵．依般若般羅蜜多故．心無罣礙．無罣礙故．無有恐

怖．遠離顛倒夢想．究竟涅槃．三世諸佛．依般若般羅蜜多故．得阿耨多羅

三藐三菩提．故知般若般羅蜜多．是大神咒．是大明咒．是無上咒．是無等

等咒．能除一切苦．真實不虛．故說般若般羅蜜多咒．即說咒曰：揭諦揭

諦．波羅揭諦．波羅僧揭諦．菩提娑婆訶。 
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༄༅།། མཎྜལ་འབུལ་བ།། 

供養曼達 

ཨོཾ་བཛྲ་བྷུ་མ་ིཨཱཿཧཾ།    དབང་ཆནེ་གསེར་གི་ས་གཞི།    ཨོཾ་བཛྲ་རེཁེ་ཨཱཿཧཾ།  

嗡班札補彌阿吽   大威黃金地基   嗡班札瑞克阿吽    

ཕྱི་ལགས་རི་ཁོར་ཡུག་གིས་བསྐརོ་བའི་དབུས་སུ་རིའི་རྒྱལ་པོ་རི་རབ།    ཤར་ལུས་འཕགས་པོ།    ལྷོ་འཛམ་བུ་གིང་།  

ནུབ་བ་ལང་སོད།    བྱང་ས་མི་སན།    ལུས་དང་ལུས་འཕགས།    རྔ་ཡབ་དང་རྔ་ཡབ་གཞན།  

གཡོ་ལྡན་དང་ལམ་མཆོག་འགོ།  ས་མི་སན་དང་ས་མ་ིསན་གི་ཟླ།     

外周邊緣鐵圍山環繞之  中須彌山王   東勝身洲   南贍部洲    

西牛貨洲  北拘盧洲    身勝身洲   貓牛勝貓牛洲    

諂洲及上儀洲   勝邊洲以及有勝邊洲  

རིན་པོ་ཆེའི་རི་བོ།    དཔག་བསམ་གི་ཤིང་།    འདོད་འཇོའི་བ།    མ་རོས་པའི་ལོ་ཏོག།  

珍異寶大山   如意寶樹   滿願牛   不需耕種莊稼   

འཁོར་ལོ་རིན་པོ་ཆེ།    ནོར་བུ་རནི་པོ་ཆེན།    བཙུན་མོ་རིན་པ་ོཆ།ེ    བློན་པོ་རིན་པོ་ཆེ།  

གང་པོ་རིན་པོ་ཆེ།    རྟ་མཆོག་རནི་པོ་ཆེ།    དམག་དཔོན་རིན་པ་ོཆེ།    གཏེར་ཆེན་པོའི་བུམ་པ།  

珍異車輪寶   珍異如意寶   珍異王后寶   珍異大臣寶    

象寶大珍異   珍異良馬寶   珍異將軍寶   珍異大藏瓶寶   

སེག་མོ་མ།    ཕྲེང་བ་མ།    གླུ་མ།    གར་མ།    མེ་ཏོག་མ།    བདུག་སྤོས་མ།    སྣང་གསལ་མ།  

དྲི་ཆབ་མ།    ཉི་མ།    ཟླ་བ།    རིན་པོ་ཆེའི་གདུགས།    ཕྱོགས་ལས་རྣམ་པར་རྒྱལ་བའི་རྒྱལ་མཚན།  

妙姿天  花鬘天   歌天   舞天   鮮花天   末香天   燈明天    

塗香天  太陽   月亮   珍異寶傘   完全制勝十方寶幢  
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དབུས་སུ་ལྷ་དང་མིའི་དཔལ་འབྱོར་ཕུན་སུམ་ཚོགས་པ་མ་ཚང་བ་མེད་པ་འདི་དག་དནི་ཅན་ཆནེ་རྩ་བ་དང་བརྒྱུད་པར་བཅས་པའི་

དཔལ་ལྡན་བླ་མ་དམ་པ་རྣམས་དང་། མཉམ་མེད་ཤཱཀྱའ་ིརྒྱལ་པྱོའི་ལྷ་ཚོགས་འཁྱོར་དང་བཅས་པ་རྣམས་ལ་ཞིང་ཁམས་འབུལ་བར་

བགིའྱོ།། ཁྱད་པར་དུ་ཡང་རྒྱལ་བ་ཁྱབ་བདག་རྱོ་རེ་འཆང་ཆེན་པྱོ་དང་ངྱོ་བྱོ་དབེར་མ་མཆིས་པ་༼  ༽ དཔལ་བཟང་པྱོ་ཞལ་སྔ་

ནས་ཐེག་པ་ཆེན་པྱོའི་གསུང་ཆྱོས་ཟབ་མྱོ་ཞུ་བའ་ིཡྱོན་དུ་ཞིང་ཁམས་འབུལ་བར་བགིའྱོ།། 

其中，人天圓滿豐盛無不具足。以此奉獻具恩根本傳承賢德勝上師  

，及無等釋迦法王之眷屬，特於體性與勝者遍主大金剛持無二之  

[  稱名  ]  德尊者前，恭敬奉上請求大乘甚深法義之獻禮。  

ཐུགས་རེས་འགོ་བའི་དོན་དུ་བཞེས་སུ་གསོལ།  བཞེས་ནས་བདག་སྱོགས་འགྱོ་བ་མར་གྱུར་ནམ་མཁའི་མཐའ་དང་མཉམ་པའི་སམེས་

ཅན་ཐམས་ཅད་ལ་ཐུགས་བརྩེ་བ་ཆེན་པྱོའི་སྱོ་ནས་བིན་གིས་བརླབ་ཏུ་གསྱོལ།། 

為眾生利故，請慈悲納受。  

受此供已，請以悲心加持我等及盡虛空一切如母有情。  

 (請法) 

ས་གཞི་སྤོས་ཀིས་བྱུགས་ཤིང་མ་ེཏོག་བཀྲམ༎                   རི་རབ་གིང་བཞི་ཉི་ཟླས་བརྒྱན་པ་འདི།། 

སངས་རྒྱས་ཞིང་དུ་དམིགས་ཏེ་ཕུལ་བ་ཡིས༎                   འགོ་ཀུན་རྣམ་དག་ཞངི་ལ་སོད་པར་ཤོག།     

妙香遍塗華散之大地        須彌四洲日月所莊嚴  

淨如佛土我樂敬供養        願諸有情共享此淨土  

རེ་བཙུན་བླ་མ་དམ་པ་ཁེད་རྣམས་ཀི༎                          ཆོས་སྐུའི་མཁའ་ལ་མཁེན་བརྩེའ་ིཆུ་འཛིན་འཁིགས༎ 

ཇི་ལྟར་མཚམས་པའི་གདུལ་བྱའ་ིའཛིན་མ་ལ༎                ཟབ་རྒྱས་ཆོས་ཀི་ཆར་པ་དབབ་ཏུ་གསོལ༎ 

至尊最勝上師汝等眾        法身虛空布滿悲智雲  

願於相稱所化之大地        隨順降下深廣妙法雨  

ཨི་དཾ་གུ་རུ་རཏྣ་མཎྜ་ལ་ཁ་ཾནི་རྱ་དཱ་ཡ་མི།། 

意當  咕魯惹那  曼遮那岡  尼雅達雅密   
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༄༅།། སྐྱབས་འགོ་སེམས་བསྐྱེད།། 

皈依發心 

སངས་རྒྱས་ཆོས་དང་ཚོགས་ཀི་མཆོག་རྣམས་ལ།།             བྱང་ཆུབ་བར་དུ་བདག་ནི་སྐྱབས་སུ་མཆི།། 

བདག་གིས་སིན་སོགས་བགིས་པའི་ཚོགས་རྣམས་ཀིས།།      འགོ་ལ་ཕན་ཕྱིར་སངས་རྒྱས་འགྲུབ་པར་ཤོག།། 

諸佛正法賢聖三寶尊        從今直至菩提永皈依  

我以所修聞法諸資糧       為利有情故願大覺成  

       གང་གིས་ཐུགས་བརྩེ་ཉེར་བཟུང་ནས།།                   ལྟ་བ་ཐམས་ཅད་སྤང་བའི་ཕྱིར།། 

       དམ་པའི་ཆོས་ནི་སོན་མཛད་པ།།                          གཽ་ཏམ་དེ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།། 

瞿曇大聖主   憐愍說是法    悉斷一切見   我今稽首禮  

 
 

說法結束 

ས་གཞི་སྤོས་ཀིས་བྱུགས་ཤིང་མ་ེཏོག་བཀྲམ༎                   རི་རབ་གིང་བཞི་ཉི་ཟླས་བརྒྱན་པ་འདི།། 

སངས་རྒྱས་ཞིང་དུ་དམིགས་ཏེ་ཕུལ་བ་ཡིས༎                   འགྱོ་ཀུན་རྣམ་དག་ཞངི་ལ་སྱོད་པར་ཤྱོག།  

妙香遍塗華散之大地        須彌四洲日月所莊嚴  

淨如佛土我樂敬供養        願諸有情共享此淨土  

བདག་གིས་ཇི་སེད་བསགས་པའ་ིདགེ་བ་འདིས༎              བསན་དང་འགོ་བ་ཀུན་ལ་གང་ཕན་དང་༎ 

ཁད་པར་རེ་བཙུན་བློ་བཟང་གགས་པ་ཡི༎                     བསན་པའི་སིང་པོ་རིང་དུ་གསལ་བྱེད་ཤོག། 

願以我所積集此諸善        興隆聖教饒益諸眾生  

特願至尊法王善慧稱        聖教心要恆常得顯揚  

ཨི་དཾ་གུ་རུ་རཏྣ་མཎྜ་ལ་ཁ་ཾནི་རྱ་དཱ་ཡ་མི།། 

意當  咕魯惹那  曼遮那岡  尼雅達雅密   
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༄༅།། ལམ་རིམ་སོན་ལམ་བཞུགས་སོ༎ 

菩提道次第廣論祈願文 

དེར་ནི་རིང་དུ་འབད་ལས་ཚོགས་གཉིས་ནི༎                   མཁའ་ལྟར་ཡངས་པ་གང་ཞིག་བསགས་པ་དེས༎ 

བློ་མིག་མ་རིག་གིས་ལྡོངས་འགོ་བ་ཀུན༎                        རྣམ་འདྲེན་རྒྱལ་བའི་དབང་པོར་བདག་གྱུར་ཅིག། 

久勤所積福智二資糧        無限寬廣如空盡所有  

為導愚癡蔽障慧眼眾        我願速得成就勝者王  

དེར་མ་སོན་པའི་ཚེ་རབས་ཀུན་ཏུ་ཡང༌༎                       འཇམ་དཔལ་དབྱངས་ཀིས་བརྩེ་བས་རེས་བཟུང་སེ༎ 

བསན་པའི་རིམ་པ་ཀུན་ཚང་ལམ་གི་མཆོག།                    རེད་ནས་སྒྲུབ་པས་རྒྱལ་རྣམས་མཉསེ་བྱེད་ཤོག། 

未到彼位生生輪轉中        皆得文殊菩薩悲攝受  

值遇顯密勝道全次第        無間修習令諸聖者喜  

རང་གིས་ཇི་བཞིན་རྟོགས་པའི་ལམ་གི་གནད༎                ཤུགས་དྲག་བརྩེ་བས་དྲངས་པའི་ཐབས་མཁས་ཀིས༎ 

འགོ་བའི་ཡིད་ཀི་མུན་པ་བསལ་བྱས་ནས༎                      རྒྱལ་བའི་བསན་པ་ཡུན་རིང་འཛིན་གྱུར་ཅིག། 

我所實解殊勝道聯要        皆由猛利大悲引方便  

無餘滅除眾生愚蒙心        長久住持法王聖者教  

བསན་པ་རིན་ཆེན་མཆོག་གིས་མ་ཁབ་པའམ༎                 ཁབ་ཀང་ཉམས་པར་གྱུར་པའི་ཕྱོགས་དེར་ནི༎ 

སིང་རེ་ཆེན་པོས་ཡིད་རབ་བསྐྱདོ་པ་ཡིས༎                      ཕན་བདེའི་གཏེར་ཏ་ེགསལ་བར་བྱདེ་པར་ཤོག། 

諸凡佛陀聖教未被地        或雖已蒙被護復衰微  

心為大悲所感極撼動        顯掦如是利樂法眼藏  

སས་བཅས་རྒྱལ་བའི་རད་བྱུང་འཕྲིན་ལས་ལས༎              ལེགས་གྲུབ་བྱང་ཆུབ་ལམ་གི་རིམ་པས་ཀང༌༎ 

ཐར་འདོད་རྣམས་ཀི་ཡིད་ལ་དཔལ་སེར་ཞིང༌༎               རྒྱལ་བའི་མཛད་པ་རིང་དུ་སྐྱོང་གྱུར་ཅིག། 

佛及佛子清淨希有業        圓具所成菩提道次第  

祈賜益求解脫眾者心        永護勝者無邊大事業  
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ལམ་བཟང་བསིག་པའི་མཐུན་རྐྱནེ་སྒྲུབ་བྱེད་ཅིང༌༎          འགལ་རྐྱེན་སེལ་བྱེད་མི་དང་མི་མིན་ཀུན༎ 

ཚེ་རབས་ཀུན་ཏུ་རྒྱལ་བས་བསྔགས་པ་ཡི༎                     རྣམ་དག་ལམ་དང་འབྲལ་བར་མ་གྱུར་ཅིག། 

成辦修道廣大妙順緣        及除違緣障礙人非人  

願我生生世世不遠離        諸佛所讚圓滿清淨道  

གང་ཚེ་ཐེག་པ་མཆོག་ལ་ཆོས་སདོ་བཅུས༎                     ཚུལ་བཞིན་སྒྲུབ་ལ་བརྩོན་པ་དེ་ཡ་ིཚེ༎ 

མཐུ་ལྡན་རྣམས་ཀིས་རྟག་ཏུ་གགོས་བྱེད་ཅིང༌༎               བཀྲ་ཤིས་རྒྱ་མཚོས་ཕྱོགས་ཀུན་ཁབ་གྱུར་ཅིག། 

若時如理精勤恆修習        最極勝乘道中十法行  

爾時力士不捨常作伴        吉祥大海遍及廣十方  
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༄༅།།སྔགས་རིམ་ཆེན་མོ་བཞུགས་སོ།། 

密宗道次第廣論祈願文 

དེས་ནི་ཚེ་རབས་ཀུན་ཏུ་དངོས་གྲུབ་གཞི༎                      ཐེག་མཆོག་བཤེས་གཉེན་འབད་པས་མཉེས་བྱས་ནས༎ 

ཚུལ་བཞིན་བསྐུར་བའི་རྣམ་དག་དབང་བཞི་ཡིས།།         ཟབ་མོའི་ལམ་གི་སྣོད་དུ་འགྱུར་བར་ཤོག། 

一切生中悉地本         承事大乘善知識  

如法傳四淨灌頂         願成甚深道法器  

དེ་ཚེ་བླ་མ་དཔའ་བ་ོདཔའ་མོའི་ཚོགས༎                        དཔང་དུ་བཞག་ནས་ལེགས་པར་ཁས་བླངས་པའི༎ 

བསྲུང་དང་བཟའ་དང་བསེན་པའི་དམ་ཚིག་ག།ི              བཅས་པའི་མཚམས་ལས་འདའ་བར་མ་གྱུར་ཅིག། 

爾時師長勇識眾         請為見證而善受  

應守食依三昧耶         所有制限皆不違 

རིམ་གཉིས་སོད་དང་བཅས་པའ་ིརྒྱུད་དོན་ལ༎                 གཏུགས་པ་མེད་པའི་དྲི་མེད་རིགས་པ་ཡིས༎ 

མ་རྟོགས་ལོག་རྟོག་ཐ་ེཚོམ་ཀུན་བཅད་ནས༎                   བརྩོན་པས་སྒྲུབ་པ་སིང་པོར་བྱེད་པར་ཤོག། 

二次及行續部義         願以無盡清淨理  

盡斷無知邪解疑         精勤修行為心要  

དེ་ལྟར་སློབ་པའི་རླབས་ཆེན་སོད་པ་ལ༎                         མཐུ་ལྡན་རྣམས་ཀིས་རྟག་ཏུ་གོགས་མཛད་པས༎ 

བར་དུ་གཅོད་པའི་མིང་ཡང་མདེ་པ་དང༌༎                     འདོད་པའི་རྐྱེན་རྣམས་ཡིད་བཞིན་འབྱོར་བར་ཤོག། 

如是學習廣大行         願有力者恆相助  

令諸災難名亦無         順緣如意皆圓滿  

བསན་པ་ཁོ་ན་ལྷར་བཅས་འག་ོབ་ཡི༎                           བདེ་ལེགས་ཀུན་གི་རྩ་བར་ཡིད་ཆེས་ནས༎ 

ལུས་སོག་ཡལ་བར་གྱུར་ཀང་མ་ིགཏོང་བའི༎                   སིང་སོབས་ཆེན་པོས་དམ་ཆོས་འཛིན་གྱུར་ཅིག། 

深信唯有佛聖教         乃是眾生善樂本  

縱失身命不棄捨         以大志力持正法  
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གསང་དོན་ལེགས་པར་ཕྱེ་བ་འདི་ཡིས་ཀང༌༎                  ཐེག་པ་མཆོག་གིས་བགོད་པ་མཐའ་ཡས་ལ༎ 

གཞུང་ལུགས་གདམས་པར་འཆར་བའི་རྐྱེན་བྱས་ནས༎       བསན་པའི་སིང་པོ་རིང་དུ་གསལ་བྱདེ་ཤོག། 

今此善顯秘密義         願於大乘無邊行  

能助教典成教授         令聖教藏常光顯  

མཚམས་སིན་གཞོན་ནུས་འཁྱུད་པའི་གསེར་གི་རིས༎          ཨིནྡྲ་ནཱི་ལའི་ཐོར་ཅོག་བཅིངས་པ་བཞིན༎ 

དམར་སེར་སྐུ་ཡིས་ཡིད་འཕྲོག་གང་གི་གཙུག།                 མཐོན་མཐིང་རལ་པའི་ཟུར་ཕུད་ལྔས་མཛེས་པའི༎ 

猶如霞雲繞金山         上繫帝青為頂髻  

紫金色身殊玅頂         靛青五髻最端嚴  

འཇམ་དབྱངས་དེ་ཡིས་ཚེ་རབས་ཀུན་ཏུ་བདག།              དགེས་བཞིན་རེས་སུ་བཟུངས་པའི་དྲིན་ལས་ནི༎ 

གཏིང་དཔག་དཀའ་བའ་ིཆོས་ཚུལ་རྒྱ་མཚོ་ལ༎                 བློ་གོས་ཐོགས་པ་མེད་པར་འཇུག་པར་ཤོག། 

妙音於我一切生       歡喜攝受施大恩  

於最難測正法海       智慧無礙皆能入  
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༄༅།།ཡིད་བཞིན་ནོར་བུའི་ཞབས་བརྟན།། 

文迴向  

གངས་རིའི་ར་བས་བསྐོར་བའི་ཞངི་ཁམས་སུ༎                ཕན་དང་བདེ་བ་མ་ལུས་འབྱུང་བའ་ིགནས།། 

སན་རས་གཟིགས་དབང་བསན་འཛིན་རྒྱུལ་མཚོ་ཡི༎        ཞབས་པད་སིད་མཐའི་བར་དུ་བརྟན་གྱུར་ཅིག། 

於此雪嶺所繞國土中        一切利益安樂之生處  

滇津嘉措觀自在菩薩        願其常住直至生死盡  

སོང་ཉིད་སིང་རེ་ཟུང་དུ་འཇུག་པའི་ལམ༎                     ཆེས་ཆེར་གསལ་མཛད་གངས་ཅན་བསན་འགོའི་མགོན༎ 

ཕྱག་ན་བདྨོ་བསན་འཛིན་རྒྱ་མཚོ་ལ༎                           གསོལ་བ་འདེབས་སོ་བཞེད་དོན་ལྷུན་གྲུབ་ཤོག།། 

光顯空性悲愍雙運道        雪域聖教眾生依怙主  

手持蓮花滇津嘉措尊        祈願心想事業任運成  

བྱང་ཆུབ་སེམས་མཆོག་རིན་པོ་ཆེ༎                               མ་སྐྱེས་པ་རྣམས་སྐྱེ་གྱུར་ཅིག། 

སྐྱེས་པ་ཉམས་པ་མེད་པ་ཡང་༎                                   གོང་ནས་གོང་དུ་འཕེལ་བར་ཤོག། 

勝菩提心極珍貴         諸未生者令生起  

令已發者不衰退         輾轉增上恆滋長  

འཇམ་དཔལ་དཔའ་བོས་ཇི་ལྟར་མཁེན་པ་དང་༎              ཀུན་ཏུ་བཟང་པོ་དེ་ཡང་དེ་བཞིན་ཏ༎ེ 

དེ་དག་ཀུན་གི་རེས་སུ་བདག་སླབོ་ཕྱིར༎                         དགེ་བ་འདི་དག་ཐམས་ཅད་རབ་ཏུ་བསྔོ༎ 

文殊師利勇猛智         普賢慧行亦復然  

我今迴向諸善根         隨彼一切常修學  

དུས་གསུམ་གཤེགས་པའི་རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ཀིས༎            བསྔོ་བ་གང་ལ་མཆོག་ཏུ་བསྔགས་པ་དེས༎ 

བདག་གི་དགེ་བའི་རྩ་བ་འདི་ཀུན་ཀང་༎                       བཟང་པོ་སོད་ཕྱིར་རབ་ཏུ་བསྔོ་བར་བགི༎ 

三世諸佛所稱歎         如是最勝諸大願  

我今迴向諸善根         為得普賢殊勝行  
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དུག་གསུམ་ཉོན་མོངས་སེལ་བ་དང་༎                            ཤེས་རབ་སྣང་བ་འབར་པར་ཤོག །  

བར་ཆད་མ་ལུས་སེལ་བ་དང་༎                                   རྒྱལ་སས་སོད་ལ་རྟག་འཇུག་ཤོག། 

願消三障諸煩惱         願得智慧真明了  

普願罪障悉消除         世世常行菩薩道  
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༄༅།། རྒྱལ་བའི་ཞབས་བརྟན་རང་འབྱམས་མ་བཞུགས་སོ།། 

達賴喇嘛住世祈請文 

ༀ་སྭ་སི།།     嗡梭帝  

རབ་འབྱམས་རྒྱལ་བའི་གསང་གསུམ་མ་ལུས་པ།།              གང་འདུལ་ཅིར་ཡང་འཆར་བའ་ིསྒྱུ་འཕྲུལ་གར།། 

སིད་ཞིའི་དགེ་ལེགས་ཀུན་འབྱུང་ཡིད་བཞིན་ནོར།།           དངོས་བརྒྱུད་དྲིན་ཅན་བླ་མའ་ིཚོགས་རྣམས་ལ།། 

無量諸佛無盡之三密        任其調伏諸如幻術舞  

有寂妙善所集如意寶        真實傳承具恩之上師  

བདག་ཅག་གདུང་ཤུགས་དྲག་པསོ་གསོལ་འདེབས་ན།།      གངས་ཅན་མགོན་པོ་བསན་འཚིན་རྒྱ་མཚོ་ཡི།། 

སྐུ་ཚེ་མི་ཤིགས་བསྐལ་བརྒྱར་རབ་བརྟན་ཅིང་།།                བཞེད་དོན་ལྷུན་གིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གིས་རློབས།། 

我等至誠殷重作祈請        雪域怙主滇津嘉措尊  

百劫常住身命永不滅        所願任運成就求加持  

ཆོས་དབྱིངས་ཀུན་གསལ་ཁོན་དང་མཉམ་འཇུག་པའ།ི།      རྡུལ་བྲལ་བདེ་ཆེན་ཡེ་ཤེས་སྒྱུ་མའི་སནི།། 

གངས་མེད་རྟེན་དང་བརྟེན་པའ་ིདཀིལ་འཁོར་དུ།།           ཤར་བའི་ཡི་དམ་ལྷ་ཚོགས་ཐམས་ཅད་ལ།། 

法界四方虛空所共處        無垢大樂智慧幻化雲  

無數依與所依之壇城        所現本尊眷屬一切眾  

བདག་ཅག་གདུང་ཤུགས་དྲག་པསོ་གསོལ་འདེབས་ན།།      གངས་ཅན་མགོན་པོ་བསན་འཚིན་རྒྱ་མཚོ་ཡི།། 

སྐུ་ཚེ་མི་ཤིགས་བསྐལ་བརྒྱར་རབ་བརྟན་ཅིང་།།                བཞེད་དོན་ལྷུན་གིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གིས་རློབས།། 

我等至誠殷重作祈請        雪域怙主滇津嘉措尊  

百劫常住身命永不滅        所願任運成就求加持  

སྤངས་རྟོགས་ཡོན་ཏན་ལྷུན་རོགས་འཕྲིན་ལས་ཀི།།           སྣང་བ་འགོ་ཁམས་རྒྱ་མཚོར་རྟག་བརྩེན་པས།། 

ཕན་མཛད་སོབས་བཅུ་མངའ་བ་ལྷ་ཡི་ལྷ།།                     རབ་འབྱུམས་དུས་གསུམ་རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ལ།། 

斷證功德圓滿諸事業        顯現世間大海常激揚  

具足利行十力天中天        廣大三世一切諸佛陀  
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བདག་ཅག་གདུང་ཤུགས་དྲག་པསོ་གསོལ་འདེབས་ན།།      གངས་ཅན་མགོན་པོ་བསན་འཚིན་རྒྱ་མཚོ་ཡི།། 

སྐུ་ཚེ་མི་ཤིགས་བསྐལ་བརྒྱར་རབ་བརྟན་ཅིང་།།               བཞེད་དོན་ལྷུན་གིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གིས་རློབས།། 

我等至誠殷重作祈請        雪域怙主滇津嘉措尊  

百劫常住身命永不滅        所願任運成就求加持  

འཇིག་རྟེན་གསུམ་ལས་གང་གིས་ངེས་སོལ་ཞིང་།།            མཆོག་ཏུ་ཞི་བ་རྣམ་བྱང་ནོར་བུའི་གཏརེ།། 

ཟག་མེད་མི་གཡོ་ཀུན་བཟང་དགེ་བའི་དཔལ།།                ཐེག་གསུམ་དམ་པའི་ཆོས་ཀི་ཚོགས་རྣམས་ལ།། 

三界之中孰能令解脫        最勝寂靜清淨寶物藏  

無漏不動普賢妙善德        三乘甚深微妙諸正法  

བདག་ཅག་གདུང་ཤུགས་དྲག་པསོ་གསོལ་འདེབས་ན།།      གངས་ཅན་མགོན་པོ་བསན་འཚིན་རྒྱ་མཚོ་ཡི།། 

སྐུ་ཚེ་མི་ཤིགས་བསྐལ་བརྒྱར་རབ་བརྟན་ཅིང་།།               བཞེད་དོན་ལྷུན་གིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གིས་རློབས།། 

我等至誠殷重作祈請        雪域怙主滇津嘉措尊  

百劫常住身命永不滅        所願任運成就求加持  

སིད་པའི་འཕྲུལ་འཁོར་འཇོམས་ལ་ཆེས་དཔའ་བའི།།         བདེན་དོན་མངོན་སུམ་འཇལ་བའི་ཡེ་ཤེས་ཅན།། 

རྣམ་ཐར་རོ་རེའི་གོང་ལས་མི་ཕྱདེ་པ།།                          རིག་གོལ་འཕགས་པའི་དགེ་འདུན་ཐམས་ཅད་ལ།། 

摧伏幻有輪迴極威猛        現前了悟諦義具慧者  

不離最勝解脫金剛聚        智慧開顯一切聖僧眾  

བདག་ཅག་གདུང་ཤུགས་དྲག་པསོ་གསོལ་འདེབས་ན།།      གངས་ཅན་མགོན་པོ་བསན་འཚིན་རྒྱ་མཚོ་ཡི།། 

སྐུ་ཚེ་མི་ཤིགས་བསྐལ་བརྒྱར་རབ་བརྟན་ཅིང་།།               བཞེད་དོན་ལྷུན་གིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གིས་རློབས།། 

我等至誠殷重作祈請        雪域怙主滇津嘉措尊  

百劫常住身命永不滅        所願任運成就求加持  

 

 

 



29 

 

མཁའ་སོད་ཞིང་དང་གནས་ཡུལ་དུར་ཁོད་དུ།།                བདེ་སོང་ཉམས་བརྒྱར་རོལ་བའི་རྩེད་འཇོ་ཡིས།། 

རྣལ་འབྱོར་ལམ་བཟང་སྒྲུབ་ལ་གགོས་མཛད་པའི།།           གནས་གསུམ་དཔའ་བོ་མཁའ་འགོའི་ཚགོས་རྣམས་ལ།། 

空行淨土以及尸林處        熙熙優游空樂百態中  

修習瑜伽善道之助伴        三界一切勇父空行眾  

བདག་ཅག་གདུང་ཤུགས་དྲག་པསོ་གསོལ་འདེབས་ན།།      གངས་ཅན་མགོན་པོ་བསན་འཚིན་རྒྱ་མཚོ་ཡི།། 

སྐུ་ཚེ་མི་ཤིགས་བསྐལ་བརྒྱར་རབ་བརྟན་ཅིང་།།               བཞེད་དོན་ལྷུན་གིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གིས་རློབས།། 

我等至誠殷重作祈請        雪域怙主滇津嘉措尊  

百劫常住身命永不滅        所願任運成就求加持  

རོ་རེ་འཆང་གི་བཀའ་རྟགས་ཕྱག་རྒྱའི་མདུད།།                མི་འབྲལ་རལ་པའི་ཐོད་དུ་ཉེར་བཀོད་ནས།། 

བསན་དང་བསན་འཛིན་སྐྱོང་བའི་མཐུ་རྩལ་ཅན།།           ཡེ་ཤེས་སན་ལྡན་བསན་སྲུང་རྒྱ་མཚ་ོལ།། 

金剛持之殊勝手印結        不離惹巴之上近安置  

護持能仁聖教大力者        具足智慧眼目護教海  

བདག་ཅག་གདུང་ཤུགས་དྲག་པསོ་གསོལ་འདེབས་ན།།      གངས་ཅན་མགོན་པོ་བསན་འཚིན་རྒྱ་མཚོ་ཡི།། 

སྐུ་ཚེ་མི་ཤིགས་བསྐལ་བརྒྱར་རབ་བརྟན་ཅིང་།།                བཞེད་དོན་ལྷུན་གིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གིས་རློབས།། 

我等至誠殷重作祈請        雪域怙主滇津嘉措尊  

百劫常住身命永不滅        所願任運成就求加持  

དེ་ལྟར་བསླུ་མེད་སྐྱབས་ཀི་མཆགོ་རྣམས་ལ།།                   ཤུགས་དྲག་སིང་ནས་གུས་པས་གསལོ་བཏབ་མཐུས།། 

མི་ཟད་སིགས་མའ་ིཟུག་རྔུས་རབ་མནར་བའི།།                  བདག་སོགས་གངས་ལོངས་འགོ་བའི་མགོན་གཅིག་པུ།། 

如是無有諂誑諸怙尊        我心猛利恭敬作祈請  

承受無盡濁垢苦難者        我等雪域眾生唯一怙  
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ངག་དབང་བློ་བཟང་བསན་འཛནི་རྒྱ་མཚོ་མཆོག།            གསང་གསུམ་མི་ཤིགས་མི་འགྱུར་མི་ནུབ་པར།། 

གཞོམ་ཞིག་ཡོངས་བྲལ་ར་ོརེ་སངི་པོའི་ཁིར།།                  བསྐལ་པ་རྒྱ་མཚོར་གཡོ་མེད་རྟག་བརྟན་ཤོག། 

勝語自在善慧持教海        三密不變不毀不壞滅  

衰朽永離金剛藏寶座        願於劫海不動長久住  

རབ་འབྱམས་རྒྱལ་བ་ཀུན་གི་མཛད་པའི་ཁུར།།                སིང་སོབས་ཕྲག་པར་བཟུང་བའི་རླབས་ཆེན་གི།། 

འཕྲིན་ལས་ཀུན་ཕན་ནོར་བུའི་སིང་པོ་ཅན།།                   བཞེད་པ་ཇི་བཞིན་ལྷུན་གིས་འགྲུབ་གྱུར་ཅིག། 

無量廣大諸佛所負荷        背負心力於肩極弘大  

事業遍益最勝摩尼藏        祈求所願如是任運成  

དེ་མཐུས་རོགས་ལྡན་སྐལ་བཟང་ནམ་མཁའི་སོ།               ལུས་ཅན་ངལ་བསོའི་དཔིད་དུ་རྟག་གོལ་ཞིང་།། 

ཐུབ་བསན་ཕྱོགས་དུས་ཀུན་ཏུ་རབ་དར་བའི།།                 དགེ་མཚན་སིད་ཞིའི་རྩ་ེམོར་རྒྱས་གྱུར་ཅིག། 

彼力完備善緣虛空門        有情憩於圓滿常解脫  

一切時處聖教廣弘傳        祈願功德能成有寂頂  

ཕྱག་ན་པདྨོའི་བྱིན་རླབས་བདུད་རྩིའི་རྒྱུན།།                    བདག་སོགས་སིང་གི་ཟུངས་སུ་རྟག་སནི་ཅིང་།། 

བཀའ་བཞནི་སྒྲུབ་པའི་མཆོད་པས་རབ་བསེས་ནས།།         ཀུན་བཟང་སོད་མཆོག་རྒྱ་མཚོ་མཐར་སོན་ཤོག། 

蓮花手之加持甘露流        常令我等心性能成熟  

依教修習供養為善修        願以普賢勝行度彼岸  

རད་བྱུང་སས་བཅས་རྒྱལ་བའི་བྱིན་རླབས་དང་།།             རྟེན་འབྲེལ་བསླུ་བ་མེད་པའི་བདེན་པ་དང་།། 

བདག་གི་ལྷག་བསམ་དག་པའ་ིམཐུ་སོབས་ཀིས།།               སོན་པའི་དོན་ཀུན་བདེ་བླག་མྱུར་འགྲུབ་ཤོག། 

稀有佛與佛子之加持        緣起無誑不虛真實諦  

以我增上意樂清淨力        一切所願決定穩速成  
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འཇམ་དཔལ་རོ་རེ་ངག་ལ་དབང་འབྱོར་ཞིང་།།               བློ་གོས་བུམ་བཟང་ཡེ་ཤེས་བདུད་རྩིས་གཏམས༎ 

བསན་འཛིན་རྒྱ་ཆེར་རོལ་མཚ་ོམཛེས་པའི་རྒྱན༎              འཕགས་མཆོག་ཕྱག་ན་པདྨོར་གསོལ་བ་འདེབས༎ 

言語自在文殊妙金剛        智慧甘露盈滿般若瓶  

持教遊戲大海莊嚴師        至聖蓮手觀音我祈請  

ༀཨཿགུརུབཛྲདྷརབྟཊ ྭཱརཀ མཉྫུཤྭཱི ཝཱགིནྡྲསུམཏིཛྙཱན ཤཱསནདྷར སམུདྲ ཤྭཱིབདྲ སརྦསིདིཧཾཧཾ།། 

啊嗡  咕嚕  雜邊  達熱  芭札熱噶  曼玖師利  瓦根札  蘇嘛迪  

夾納  夏薩納  噠熱薩畝札  史日  芭札  薩瓦思迪  吽吽  

 
 
 

༄༅༎ དཔལ་མོ་ལུགས་ཀི་ཐུགས་རེ་ཆེན་པོ་བཅུ་གཅིག་ཞལ་ལ་བསོད་པ།། 

大悲觀音讚 

          ཕྱག་སོང་འཁོར་ལོ་བསྒྱུར་བའི་རྒྱལ་པོ་སོང་༎         སན་སོང་བསྐལ་པ་བཟང་པོ་སངས་རྒྱས་སོང་༎ 

          གང་ལ་གང་འདུལ་དེ་ལ་དེར་སོན་པ༎                 བཙུན་པ་སན་རས་གཟིགས་ལ་ཕྱག་འཚལ་བསོད༎ 

      千手千尊轉輪王      千眼千尊賢劫佛  

      調伏彼導師器隨      禮讚至尊觀世音  

         སྐྱོན་གིས་མ་གོས་སྐུ་མདོག་དཀར༎                       རོགས་སངས་རྒྱས་ཀིས་དབུ་ལ་བརྒྱན༎ 

         ཐུགས་རེའི་སན་གིས་འགོ་ལ་གཟིགས༎                  སན་རས་གཟིགས་ལ་ཕྱག་འཚལ་བསོད༎ 

      清淨無瑕潔白身      圓滿彌陀為頂嚴  

      慈眼悲憫視眾生      觀音尊前我禮讚  

ཨོཾ་མ་ཎི་པདྨ་ེཧཱུྃ། 

嗡瑪尼貝美吽  
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༄༅།། སངས་རྒྱས་སན་བླ་ལ་བསོད་པ།། 

藥師佛讚 

         ཐུགས་རེ་ཀུན་ལ་སོམ་པའི་བཅོམ་ལྡན་འདས༎          མཚན་ཙམ་ཐོས་པས་ངན་འག་ོསྡུག་བསྔལ་སེལ།། 

         དུས་གསུམ་ནད་སེལ་སངས་རྒྱས་སན་གི་བླ༎             བཻཌྭཱཱུརྱ་ཡི་འོད་ལ་གསོལ་བ་འདེབས།། 

      慈悲普施薄伽梵      聞名即滅惡趣苦  

      除三世病藥師佛      祈請藥師琉璃光  

ཏ་དྱ་ཐཱ།        ༀ་བཻྟ་ཥ་ཛེ་བཻ་ཥ་ཛེ་མ་ཧཱ་བཻྟ་ཥ་ཛ་ེརཱ་ཛཱ་ས་མུངཏྒེ་སྭཱ་ཧཱ། 

答雅它  嗡  貝卡介  貝卡介  嘛哈  貝卡介  貝卡介  

惹札  薩哞噶帝  梭哈  

 

 

༄༅།། ཚིག་བདུན་གསོལ་འདེབས།། 

蓮師祈請文 

          ཧཾ   ཨྱོ་རྒྱན་ཡུལ་གི་ནུབ་བྱང་མཚམས༎                  པདྨ་གེ་སར་སོང་པོ་ལ༎ 

               ཡ་མཚན་མཆོག་གི་དངོས་གྲུབ་བརེས༎              པདྨ་འབྱུང་གནས་ཞེས་སུ་གགས༎ 

   吽  鄔金剎土西北隅      蓮花梗莖花蕊上  

           成就妙證希有獲      揚生源名廣蓮師  

                འཁོར་དུ་མཁའ་འགོ་མང་པོས་བསྐོར༎            ཁེད་ཀི་རེས་སུ་བདག་བསྒྲུབ་ཀི༎ 

                བྱིན་གིས་བརླབས་ཕྱིར་གཤེགས་སུ་གསོལ༎       གུ་རུ་པདྨ་སི་དི་ཧཾཿ༎ 

      無量空行眾圍繞      隨尊行履我修持  

      祈降臨加持賜祈      咕嚕貝瑪悉地吽  

ༀ་ཨཱ་ཧཾབཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སི་དི་ཧཾཿ༎ 

嗡啊吽  雜邊  咕嚕貝瑪悉地吽   



33 

 

༄༅༎ གང་བླ་ོམ།། 

文殊讚 

བླ་མ་དང་མགོན་པོ་ར་ེབཙུན་འཇམ་དཔལ་དབྱངས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།། 

敬禮上師與怙主至尊妙吉祥  

གང་གི་བློ་གོས་སིབ་གཉིས་སིན་བྲལ་ཉི་ལྟར་རྣམ་དག་རབ་གསལ་བས།། 

ཇི་སེད་དོན་ཀུན་ཇ་ིབཞིན་གཟགིས་ཕྱིར་ཉིད་ཀི་ཐུགས་ཀར་གགེས་བམ་འཛིན།། 

誰之妙慧離二障雲     如日清淨極明朗  

盡所有義如實見故     手執經卷於心間  

གང་དག་སིད་པའི་བཙོན་རར་མ་རིག་མུན་འཐུམས་སྡུག་བསྔལ་གིས་གཟིར་བའ།ི། 

འགོ་ཚོགས་ཀུན་ལ་བུ་གཅིག་ལྟར་བརྩེ་ཡན་ལག་དྲུག་ཅུའི་དབྱངས་ལྡན་གསུང་།། 

任誰墮入輪迴牢獄     無明暗覆苦所逼  

憫諸眾生猶如獨子     具足六十妙音語  

འབྲུག་ལྟར་ཆེར་སོགས་ཉོན་མོངས་གཉིད་སློང་ལས་ཀི་ལགས་སོག་འགོལ་མཛད་ཅིང་།། 

མི་རིག་མུན་སེལ་སྡུག་བསྔལ་མྱུ་གུ་ཇི་སེད་གཅོད་མཛད་རལ་གི་བསྣམས།། 

如大雷震醒煩惱夢     解開業力之鐵鎖  

為除無明斷諸苦苗     高舉智慧妙寶劍  

གདོད་ནས་དག་ཅིང་ས་བཅུའི་མཐར་སོན་ཡོན་ཏན་ལུས་རོགས་རྒྱལ་སས་ཐུ་བོའི་སྐུ། 

བཅུ་ཕྲག་བཅུ་དང་བཅུ་གཉིས་རྒྱན་སས་བདག་བློའི་མུན་སེལ་འཇམ་དཔལ་དབྱངས་ལ་འདུད།། 

本來清淨究竟十地     功德圓滿最勝佛子身  

百一十二相好莊嚴     除我愚闇頂禮妙吉祥  

ཨོཾ་ཨཱ་ར་པ་ཙ་ན་དིཿ།། 

嗡阿惹巴札那帝  

བརྩེ་ལྡན་ཁོད་ཀིས་མཁེན་རབ་འོད་ཟེར་གིས༎    བདག་བློའི་གཏི་མུག་མུན་པ་རབ་བསལ་ནས།། 

བཀའ་དང་བསན་བཅོས་གཞུང་ལུགས་རྟོགས་པ་ཡི༎    བློ་གོས་སྤབོས་པའི་སྣང་བ་བསྩལ་དུ་གསལོ༎ 

具大悲尊以智慧光明     盡除我心愚癡諸黑暗  

復請降賜智慧辯才明     令我通達佛語正論義   
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༄༅༎ སོལ་མའི་བསོད་པ་བཞུགས་སོ། 

聖度母讚 

པོ་ཏཱ་ལ་ཡི་གནས་མཆོག་ནས༎                ཏཾ་ཡིག་ལང་ཁུ་ལས་འཁྲུངས་ཤིང་།། 

འོད་དཔག་མེད་ཀི་དབུ་ལ་བརྒྱན༎           དུས་གསུམ་སངས་རྒྱས་འཕྲིན་ལས་མ།། 

སོལ་མ་འཁོར་བཅས་གཤེགས་སུ་གསོལ།། 

布達拉之勝境中     綠色當字所化現  

無量光佛為頂嚴     三世諸佛事業母  

度母偕眷祈降臨  

ལྷ་དང་ལྷ་མིན་ཅདོ་པན་གིས༎                ཞབས་ཀི་པདྨོ་ལ་བཏུད་དེ།། 

ཕོངས་པ་ཀུན་ལས་སོལ་མཛད་མ༎           སོལ་མ་ཡུམ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།། 

天與非天以寶冠     足下蓮前恭敬禮  

一切苦厄救脫母     聖救度母我敬禮  

ཨོཾ།  འཁོར་བ་ལས་སོལ་ཏཱ་རེ་མ༎             ཏུཏ ྭཱ་རེ་ཡིས་འཇིགས་བརྒྱད་སོལ།། 

ཏུ་རེས་ན་བ་རྣམས་ལས་སོལ༎                སོལ་མ་ཡུམ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ༎ 

         嗡  救度輪迴答瑞母     都答瑞字脫八難  

            都瑞解救諸病痛     救度母前誠敬禮  

ཨོཾ་ཏཱ་རེ་ཏུཏ ྭཱ་རེ་ཏུ་རེ་སྭཱ་ཧཱ།། 

嗡  答瑞  都答瑞  都瑞  娑哈  
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༄༅།། སོལ་མ་ཉེར་གཅིག་ལ་བསོད་པ་བཞུགས་སོ།། 

二十一度母禮讚文 

ཨོཾ་རེ་བཙུན་མ་འཕགས་མ་སོལ་མ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལ༎ོ 

     嗡  敬禮聖救度母尊  

ཕྱག་འཚལ་སོལ་མ་མྱུར་མ་དཔའ་མོ༎                           སན་ནི་སྐད་ཅིག་གོག་དང་འདྲ་མ༎ 

འཇིག་རྟེན་གསུམ་མགོན་ཆུ་སྐྱེས་ཞལ་གི༎                      གེ་སར་བྱེ་བ་ལས་ནི་བྱུང་མ༎ 

頂禮奮迅救度母         目如剎那閃電光  

三域怙主蓮花面         花蕊綻放從中現  

ཕྱག་འཚལ་སོན་ཀའི་ཟླ་བ་ཀུན་ཏུ༎                              གང་བ་བརྒྱ་ནི་བརྩེགས་པའི་ཞལ་མ༎ 

སྐར་མ་སོང་ཕྲག་ཚོགས་པ་རྣམས་ཀིས༎                         རབ་ཏུ་ཕྱེ་བའི་འོད་རབ་འབར་མ༎ 

頂禮月色白度母         秋百滿月聚集臉  

成千群星同匯聚         盡放威光極燦然  

ཕྱག་འཚལ་གསེར་སྔོ་ཆུ་ནས་སྐྱསེ་ཀི༎                           པདྨས་ཕྱག་ནི་རྣམ་པར་བརྒྱན་མ༎ 

སིན་པ་བརྩོན་འགྲུས་དཀའ་ཐུབ་ཞི་བ༎                        བཟོད་པ་བསམ་གཏན་སོད་ཡུལ་ཉིད་མ༎ 

頂禮紫磨金色母         蓮花莊嚴其妙手  

布施精進苦行靜         安忍禪定行境性  

ཕྱག་འཚལ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པའི་གཙུག་ཏོར༎              མཐའ་ཡས་རྣམ་པར་རྒྱལ་བར་སོད་མ༎ 

མ་ལུས་ཕ་རོལ་ཕྱིན་པ་ཐོབ་པའ༎ི                                རྒྱལ་བའི་སས་ཀིས་ཤིན་ཏུ་བསེན་མ༎ 

頂禮如來頂髻母         奉持無邊尊勝行  

獲得無餘波羅蜜         一切佛子近依止  
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ཕྱག་འཚལ་ཏུཏ ྭཱ་ར་ཧཾ་ཡི་གེས༎                                    འདོད་དང་ཕྱོགས་དང་ནམ་མཁའ་གང་མ༎ 

འཇིག་རྟེན་བདུན་པོ་ཞབས་ཀིས་མནན་ཏེ༎                    ལུས་པ་མེད་པར་འགུགས་པར་ནུས་མ༎ 

頂禮都達拉吽母         聲遍欲色虛空界  

其足壓伏七世間         皆能勾招盡無餘  

ཕྱག་འཚལ་བརྒྱ་བྱིན་མེ་ལྷ་ཚངས་པ༎                            རླུང་ལྷ་སྣ་ཚོགས་དབང་ཕྱུག་མཆོད་མ༎ 

འབྱུང་པོ་རོ་ལངས་དྲི་ཟ་རྣམས་དང༌༎                           གནོད་སིན་ཚོགས་ཀིས་མདུན་ནས་བསོད་མ༎ 

頂禮帝梵恭奉母         火神風神自在供  

鬼王起屍及尋香         夜叉眾會皆讚嘆  

ཕྱག་འཚལ་ཏྲད་ཅེས་བྱ་དང་ཕཊ་ཀིས༎                         ཕ་རོལ་འཁྲུལ་འཁོར་རབ་ཏུ་འཇོམས་མ༎ 

གཡས་བསྐུམས་གཡོན་བརྐྱངས་ཞབས་ཀིས་མནན་ཏ༎ེ     མེ་འབར་འཁྲུག་པ་ཤིན་ཏུ་འབར་མ༎ 

頂禮勝伏他方母         札呸盡毀敵惑輪  

右屈左伸足壓伏         盛燃熊熊烈火焰  

ཕྱག་འཚལ་ཏུ་རེ་འཇིགས་པ་ཆནེ་པོས༎                           བདུད་ཀི་དཔའ་བོ་རྣམ་པར་འཇམོས་མ༎ 

ཆུ་སྐྱེས་ཞལ་ནི་ཁོ་གཉེར་ལྡན་མཛད༎                           དག་བོ་ཐམས་ཅད་མ་ལུས་གསོད་མ༎ 

頂禮大怖救度母         都列摧盡凶猛魔  

蓮花容顏現顰眉         無餘斬盡諸仇怨  

ཕྱག་འཚལ་དཀོན་མཆོག་གསུམ་མཚོན་ཕྱག་རྒྱའི༎            སོར་མོས་ཐུགས་ཀར་རྣམ་པར་བརྒྱན་མ༎ 

མ་ལུས་ཕྱོགས་ཀི་འཁོར་ལོས་བརྒྱན་པའི༎                      རང་གི་འོད་ཀི་ཚོགས་རྣམས་འཁྲུག་མ༎ 

頂禮三寶嚴印母         手指當胸露威嚴  

莊嚴無餘諸方輪         自之光芒普縈繞  
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ཕྱག་འཚལ་རབ་ཏུ་དགའ་བ་བརིད་པའི༎                      དབུ་རྒྱན་འོད་ཀི་ཕྲེང་བ་སྤེལ་མ༎ 

བཞད་པ་རབ་བཞད་ཏུཏ ྭཱ་ར་ཡསི༎                               བདུད་དང་འཇིག་རྟེན་དབང་དུ་མཛད་མ༎ 

頂禮歡悅威德母         頂飾光鬘誠斑斕  

極喜笑以都達拉         攝伏群魔與世間  

ཕྱག་འཚལ་ས་གཞི་སྐྱོང་བའ་ིཚགོས་རྣམས༎                   ཐམས་ཅད་འགུགས་པར་ནུས་པ་ཉདི་མ༎ 

ཁོ་གཉེར་གཡོ་བའི་ཡ་ིགེ་ཧཾ་གིས༎                                ཕོངས་པ་ཐམས་ཅད་རྣམ་པར་སོལ་མ༎ 

頂禮解厄聖度母         能召一切護地神  

顰眉豎動發吽光         消除所有諸貧窮  

ཕྱག་འཚལ་ཟླ་བའ་ིདུམ་བུས་དབུ་རྒྱན༎                         བརྒྱན་པ་ཐམས་ཅད་ཤིན་ཏུ་འབར་མ༎ 

རལ་པའི་ཁོད་ན་འོད་དཔག་མདེ་ལས༎                         རྟག་པ་ཤིན་ཏུ་འོད་རབ་མཛད་མ༎ 

頂禮月相冠冕母         一切飾品極璀璨  

無量光佛髻中現         恆常光芒最耀眼  

ཕྱག་འཚལ་བསྐལ་བའི་ཐ་མའ་ིམེ་ལྟར༎                         འབར་བའི་ཕྲེང་བའི་དབུས་ན་གནས་མ༎ 

གཡས་བརྐྱངས་གཡོན་བསྐུམས་ཀུན་ནས་བསྐོར་དགའི༎     དག་ཡི་དཔུང་ནི་རྣམ་པར་འཇམོས་མ༎ 

頂禮烈焰聖度母         如末劫火住光鬘  

右伸左屈喜姿態         擊毀一切諸敵軍  

ཕྱག་འཚལ་ས་གཞིའི་ངོས་ལ་ཕྱག་གི།                            མཐིལ་གིས་བསྣུན་ཅིང་ཞབས་ཀིས་བརྡུང་མ༎ 

ཁོ་གཉེར་སན་མཛད་ཡ་ིགེ་ཧཾ་གསི༎                              རིམ་པ་བདུན་པོ་རྣམས་ནི་འགེམས་མ༎ 

頂禮顰眉聖度母         手掌壓地足踩踏  

面露怒容發吽聲         擊破七重一切處  
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ཕྱག་འཚལ་བདེ་མ་དག་ེམ་ཞི་མ༎                                མྱ་ངན་འདས་ཞི་སོད་ཡུལ་ཉིད་མ༎ 

སྭཱཧཱ་ཨོཾ་དང་ཡང་དག་ལྡན་པས༎                                 སིག་པ་ཆེན་པོ་འཇོམས་པ་ཉིད་མ༎ 

頂禮安樂柔善母         寂滅涅槃行境性  

真實咒語娑哈嗡         摧毀一切大罪惡  

ཕྱག་འཚལ་ཀུན་ནས་བསྐོར་རབ་དགའ་བའི༎                 དག་ཡི་ལུས་ནི་རྣམ་པར་འགེམས་མ༎ 

ཡི་གེ་བཅུ་པའི་ངག་ནི་བཀོད་པའི༎                              རིག་པ་ཧཾ་ལས་སོལ་མ་ཉིད་མ༎ 

頂禮明覺吽度母         眾會圍繞極歡喜  

怨敵之身悉擊碎         十字莊嚴明咒吽  

ཕྱག་འཚལ་ཏུ་རེ་ཞབས་ན་ིབརབས་པས༎                      ཧཾ་གི་རྣམ་པའི་ས་བོན་ཉིད་མ༎ 

རི་རབ་མནྡ་ར་དང་འབིགས་བྱདེ༎                               འཇིག་རྟེན་གསུམ་རྣམས་གཡོ་བ་ཉདི་མ༎ 

頂禮震撼三界母         都列足踏吽種字  

須彌曼達與賓陀         三世間界皆搖動  

ཕྱག་འཚལ་ལྷ་ཡི་མཚ་ོཡི་རྣམ་པའི༎                              རི་དྭགས་རྟགས་ཅན་ཕྱག་ན་བསྣམས་མ༎ 

ཏཱ་ར་གཉིས་བརོད་ཕཊ་ཀ་ིཡི་གསེ༎                              དུག་རྣམས་མ་ལུས་པ་ནི་སེལ་མ༎ 

頂禮滅毒聖度母         手持天海相皎月  

誦二達拉及呸聲         無餘滅除一切毒  

ཕྱག་འཚལ་ལྷ་ཡི་ཚོགས་རྣམས་རྒྱལ་པོ༎                         ལྷ་དང་མིའམ་ཅི་ཡིས་བསེན་མ༎ 

ཀུན་ནས་གོ་ཆ་དགའ་བ་བརིད་ཀིས༎                           རྩོད་དང་རི་ལམ་ངན་པ་སེལ་མ༎ 

頂禮天王所敬母         天人非人咸依止  

披甲歡喜之威德         遣除爭鬥與惡夢  
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ཕྱག་འཚལ་ཉི་མ་ཟླ་བ་རྒྱས་པའ༎ི                                 སན་གཉིས་པོ་ལ་འོད་རབ་གསལ་མ༎ 

ཧ་ར་གཉིས་བརོད་ཏུཏ ྭཱ་ར་ཡིས༎                                  ཤིན་ཏུ་དྲག་པོའི་རིམས་ནད་སེལ་མ༎ 

頂禮消疫聖度母         日月雙眸光鮮明  

誦二哈拉都達拉         消除劇猛瘟疫病  

ཕྱག་འཚལ་དེ་ཉིད་གསུམ་རྣམས་བཀོད་པས༎                 ཞི་བའི་མཐུ་དང་ཡང་དག་ལྡན་མ༎ 

གདོན་དང་རོ་ལངས་གནོད་སིན་ཚོགས་རྣམས༎               འཇོམས་པ་ཏུ་རེ་རབ་མཆོག་ཉིད་མ༎ 

頂禮都列勝度母         由三真實所莊嚴  

具寂滅力及真實         摧魔起屍夜叉眾  

རྩ་བའི་སྔགས་ཀིས་བསོད་པ་འདི་དང༌༎                        ཕྱག་འཚལ་བ་ནི་ཉི་ཤུ་རྩ་གཅིག།  

此是根本咒讚頌         及二十一禮讚文  

 

 

 

二十一度母利益禮讚  

ལྷ་མོ་་ལ་གུས་ཡང་དག་ལྡན་པའ་ི༎                              བློ་ལྡན་གང་གིས་རབ་དད་བརོད་དེ༎ 

具深信慧恭敬禮         虔誠讚歎聖度母  

སོད་དང་ཐོ་རངས་ལངས་པར་བྱས་ནས༎                       དྲན་པས་མི་འཇིགས་ཐམས་ཆད་རབ་སེར༎    

སིག་པ་ཐམས་ཅད་རབ་ཏུ་ཞ་ིབས༎                              ངན་འགོ་ཐམས་ཅད་འཇོམས་ཉིད་འཐོབ༎ 

從暮至晨作憶念         能濟一切無怖畏  

息滅一切諸罪業         故摧一切諸惡趣  

 

 



40 

 

རྒྱལ་བ་བྱེ་བ་ཕྲག་བདུན་རྣམས་ཀིས༎                            མྱུར་དུ་དབང་ནི་བསྐུར་བར་འགྱུར་ལ༎ 

འདི་ལས་ཆེ་བ་ཉིད་ན་ིའཐོབ་ཅངི་༎                             སངས་རྒྱས་གོ་འཕང་མཐར་ཐུག་དརེ་འགོ།།  

七俱胝之諸佛陀         速急能授與灌頂  

此生能得大殊勝         究竟趣入佛果位  

དེ་ཡིས་དུག་ནི་དྲག་པོ་ཆེན་པོ༎                                   བརྟན་གནས་པའམ་གཞན་ཡང་འགོ་བ།།   

ཟོས་པ་དང་ནི་འཐུངས་པ་ཉིད་ཀང་༎                          དྲན་པས་རབ་ཏུ་སེལ་བ་ཉིད་འཐོབ༎ 

障彼猛烈諸毒藥         長時或者餘眾生  

或諸毒食或毒飲         由念度母盡消除  

གདོན་དང་རིམས་དང་དུག་གིས་གཟིར་བའི༎                 སྡུག་བསྔལ་ཚོགས་ནི་རྣམ་པར་སྤངས་ཏེ༎ 

སེམས་ཅན་གཞན་པ་རྣམས་ལ་ཡང་ངོ༎                         གཉིས་གསུམ་བདུན་དུ་མངོན་པར་བརོད་ན༎ 

斷除鬼魅或瘟疫         由毒痛之諸痛苦  

以及其他諸有情         晝夜三時誦七次  

བུ་འདོད་པས་ནི་བུ་ཐོབ་གྱུར་ཞངི་།།                             ནོར་འདིད་པས་ནི་ནོར་རྣམས་ཉིད་འཐོབ༎ 

འདོད་པ་ཐམས་ཅད་ཐོབ་པར་འགྱུར་ཞིང་༎                   བགེགས་རྣམས་མེད་ཅིང་སོ་སོར་འཇོམས་འགྱུར་ཅིག། 

欲求孩童得孩童         欲求財寶得財富  

一切所欲皆能得         一切障礙不能侵   
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༄༅།། འཕགས་པ་བཟང་པོ་སོད་པའི་སོན་ལམ་གི་རྒྱལ་པོ་བཞུགས་སོ།། 

འཕགས་པ་འཇམ་དཔལ་གཞོན་ནུར་གྱུར་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།། 

ཇི་སེད་སུ་དག་ཕྱོགས་བཅུའི་འཇིག་རྟེན་ན།།  དུས་གསུམ་གཤེགས་པ་མི་ཡི་སེང་ག་ེཀུན།། 

བདག་གིས་མ་ལུས་དེ་དག་ཐམས་ཅད་ལ།།  ལུས་དང་ངག་ཡདི་དང་བས་ཕྱག་བགི་འ།ོ། 

བཟང་པོ་སོད་པའི་སོན་ལམ་སོབས་དག་གིས།།  རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ཡིད་ཀིས་མངོན་སུམ་དུ།། 

ཞིང་གི་རྡུལ་སེད་ལུས་རབ་བཏུད་པ་ཡིས།།  རྒྱལ་བ་ཀུན་ལ་རབ་ཏུ་ཕྱག་འཚལ་ལ།ོ། 

རྡུལ་གཅིག་སེང་ན་རྡུལ་སེད་སངས་རྒྱས་རྣམས།།  སངས་རྒྱས་སས་ཀི་དབུས་ན་བཞུགས་པ་དག། 

དེ་ལྟར་ཆོས་ཀི་དབྱིངས་རྣམས་མ་ལུས་པར།།  ཐམས་ཅད་རྒྱལ་བ་དག་གིས་གང་བར་མོས།། 

དེ་དག་བསྔགས་པ་མི་ཟད་རྒྱ་མཚོ་རྣམས།།  དབྱངས་ཀི་ཡན་ལག་རྒྱ་མཚོའི་ས་ཀུན་གིས།། 

རྒྱལ་བ་ཀུན་གི་ཡོན་ཏན་རབ་བརོད་ཅིང༌།།  བདེ་བར་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་བདག་གིས་བསོད།། 

མེ་ཏོག་དམ་པ་ཕྲེང་བ་དམ་པ་དང༌།།  སིལ་སན་རྣམས་དང་བྱུག་པ་གདུགས་མཆོག་དང༌།། 

མར་མེ་མཆོག་དང་བདུག་སྤོས་དམ་པ་ཡིས།།  རྒྱལ་བ་དེ་དག་ལ་ནི་མཆོད་པར་བག།ི། 

ན་བཟའ་དམ་པ་རྣམས་དང་དྲི་མཆོག་དང༌།།  ཕྱེ་མའི་ཕུར་མ་རི་རབ་མཉམ་པ་དང༌།། 

བཀོད་པ་ཁད་པར་འཕགས་པའ་ིམཆོག་ཀུན་གིས།།  རྒྱལ་བ་ད་ེདག་ལ་ནི་མཆོད་པར་བགི།། 

མཆོད་པ་གང་རྣམས་བླ་མེད་རྒྱ་ཆེ་བ།།  དེ་དག་རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ལ་ཡང་མོས།། 

བཟང་པོ་སོད་ལ་དད་པའི་སོབས་དག་གིས།།  རྒྱལ་བ་ཀུན་ལ་ཕྱག་འཚལ་མཆོད་པར་བག།ི། 

འདོད་ཆགས་ཞེ་སང་གཏི་མུག་དབང་གིས་ནི།།  ལུས་དང་ངག་དང་དེ་བཞིན་ཡིད་ཀིས་ཀང༌།། 

སིག་པ་བདག་གིས་བགིས་པ་ཅི་མཆིས་པ།།  དེ་དག་ཐམས་ཅད་བདག་གིས་སོ་སོར་བཤགས།། 
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ཕོགས་བཅུའི་རྒྱལ་བ་ཀུན་དང་སངས་རྒྱས་སས།།  རང་རྒྱལ་རྣམས་དང་སློབ་དང་མི་སློབ་དང༌།། 

འགོ་བ་ཀུན་གི་བསོད་ནམས་གང་ལ་ཡང༌།།  དེ་དག་ཀུན་གི་རེས་སུ་བདག་ཡི་རང༌།། 

གང་རྣམས་ཕྱོགས་བཅུའི་འཇིག་རྟེན་སོན་མ་དག།  བྱང་ཆུབ་རིམ་པར་སངས་རྒྱས་མ་ཆགས་བརེས།། 

མགོན་པོ་དེ་དག་བདག་གིས་ཐམས་ཅད་ལ།།  འཁོར་ལོ་བླ་ན་མེད་པར་བསྐོར་བར་བསྐུལ།། 

མྱ་ངན་འདའ་སོན་གང་བཞེད་དེ་དག་ལ།།  འགོ་བ་ཀུན་ལ་ཕན་ཞིང་བདེ་བའི་ཕྱིར།། 

བསྐལ་པ་ཞིང་གི་རྡུལ་སེད་བཞུགས་པར་ཡང༌།།  བདག་གིས་ཐལ་མོ་རབ་སར་གསོལ་བར་བག།ི། 

ཕྱག་འཚལ་བ་དང་མཆོད་ཅིང་བཤགས་པ་དང༌།།  རེས་སུ་ཡི་རང་བསྐུལ་ཞིང་གསོལ་བ་ཡ།ི། 

དགེ་བ་ཅུང་ཟད་བདག་གིས་ཅི་བསགས་པ།།  ཐམས་ཅད་བདག་གིས་བྱང་ཆུབ་ཕྱིར་བསྔོའོ།། 

འདས་པའི་སངས་རྒྱས་རྣམས་དང་ཕྱོགས་བཅུ་ཡི།།  འཇིག་རྟེན་དག་ན་གང་བཞུགས་མཆོད་གྱུར་ཅིག། 

གང་ཡང་མ་བྱོན་ད་ེདག་རབ་མྱུར་བར།།  བསམ་རོགས་བྱང་ཆུབ་རིམ་པར་སངས་རྒྱས་སོན།། 

ཕྱོགས་བཅུ་ག་ལའི་ཞིང་རྣམས་ཇི་སེད་པ།།  དེ་དག་རྒྱ་ཆེར་ཡོངས་སུ་དག་གྱུར་ཅིག། 

བྱང་ཆུབ་ཤིང་དབང་དྲུང་གཤེགས་རྒྱལ་བ་དང༌།།  སངས་རྒྱས་སས་ཀིས་རབ་ཏུ་གང་བར་ཤོག། 

ཕྱོགས་བཅུའི་སེམས་ཅན་གང་རྣམས་ཇི་སེད་པ།།  དེ་དག་རྟག་ཏུ་ནད་མེད་བད་ེགྱུར་ཅིག། 

འགོ་བ་ཀུན་གི་ཆོས་ཀ་ིདོན་རྣམས་ནི།།  མཐུན་པར་གྱུར་ཅིག་རེ་བའང་འགྲུབ་པར་ཤོག། 

བྱང་ཆུབ་སོད་པ་དག་ནི་བདག་སོད་ཅིང༌།།  འགོ་བ་ཀུན་ཏུ་སྐྱེ་བ་དྲན་པར་གྱུར།། 

ཚེ་རབས་ཀུན་ཏུ་འཆི་འཕ་ོསྐྱེ་བ་ན།།  རྟག་ཏུ་བདག་ནི་རབ་ཏུ་འབྱུང་བར་ཤོག། 

རྒྱལ་བ་ཀུན་གི་རེས་སུ་སློབ་གྱུར་ཏེ།།  བཟང་པོ་སོད་པ་ཡངོས་སུ་རོགས་བྱེད་ཅིང༌།། 

ཚུལ་ཁིམས་སོད་པ་དྲི་མེད་ཡོངས་དག་པ།།  རྟག་ཏུ་མ་ཉམས་སྐྱོན་མེད་སོད་པར་ཤོག། 
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ལྷ་ཡི་སྐད་དང་ཀླུ་དང་གནོད་སནི་སྐད།།  གྲུལ་བུམ་དག་དང་མི་ཡི་སྐད་རྣམས་དང༌།། 

འགོ་བ་ཀུན་གི་ས་སྐད་ཇི་ཙམ་པར།།  ཐམས་ཅད་སྐད་དུ་བདག་གིས་ཆོས་བསན་ཏ།ོ། 

དེས་ཤིང་ཕ་རོལ་ཕྱིན་ལ་རབ་བརྩོན་ཏེ།།  བྱང་ཆུབ་སེམས་ནི་ནམ་ཡང་བརེད་མ་གྱུར།། 

སིག་པ་གང་རྣམས་སིབ་པར་གྱུར་པ་དག།  དེ་དག་མ་ལུས་ཡོངས་སུ་བྱང་བར་ཤོག། 

ལས་དང་ཉོན་མོངས་བདུད་ཀི་ལས་རྣམས་ལས།།  གོལ་ཞིང་འཇིག་རྟེན་འགོ་བ་རྣམས་སུ་ཡང༌།། 

ཇི་ལྟར་པདྨོ་ཆུས་མི་ཆགས་པ་བཞིན།།  ཉི་ཟླ་ནམ་མཁར་ཐོགས་པ་མེད་ལྟར་སད།། 

ཞིང་གི་ཁོན་དང་ཕྱོགས་རྣམས་ཇི་ཙམ་པར།།  ངན་སོང་སྡུག་བསྔལ་རབ་ཏུ་ཞི་བར་བྱེད།། 

བདེ་བ་དག་ལ་འགོ་བ་ཀུན་འགདོ་ཅིང༌།།  འགོ་བ་ཐམས་ཅད་ལ་ནི་ཕན་པར་སད།། 

བྱང་ཆུབ་སོད་པ་ཡོངས་སུ་རོགས་བྱེད་ཅིང༌།།  སེམས་ཅན་དག་གི་སོད་དང་མཐུན་པར་འཇུག། 

བཟང་པོ་སོད་པ་དག་ནི་རབ་སནོ་ཅིང༌།།  མ་འོངས་བསྐལ་པ་ཀུན་ཏུ་སོད་པར་གྱུར།། 

བདག་གི་སོད་དང་མཚུངས་པ་གང་སོད་པ།།  དེ་དག་དང་ན་ིརྟག་ཏུ་འགོགས་པར་ཤོག། 

ལུས་དང་ངག་རྣམས་དང་ནི་སམེས་ཀིས་ཀང༌།།  སོད་པ་དག་དང་སོན་ལམ་གཅིག་ཏུ་སད།། 

བདག་ལ་ཕན་པར་འདོད་པའི་གོགས་པོ་དག།   བཟང་པོ་སོད་པ་རབ་ཏུ་སོན་པ་རྣམས།། 

དེ་དག་དང་ཡང་རྟག་ཏུ་འཕྲད་པར་ཤོག།  དེ་དག་བདག་གསི་ནམ་ཡང་ཡིད་མ་ིདབྱུང༌།། 

སངས་རྒྱས་སས་ཀིས་བསྐོར་བའི་མགོན་པོ་རྣམས།།  མངོན་སུམ་རྟག་ཏུ་བདག་གིས་རྒྱལ་བ་ལྟ།། 

མ་འོངས་བསྐལ་པ་ཀུན་ཏུ་མི་སྐྱོ་བར།།  དེ་དག་ལ་ཡང་མཆོད་པ་རྒྱ་ཆེར་བགི།། 

རྒྱལ་བ་རྣམས་ཀི་དམ་པའ་ིཆོས་འཛིན་ཅིང༌།།  བྱང་ཆུབ་སོད་པ་ཀུན་ཏུ་སྣང་བར་བྱེད།། 

བཟང་པོ་སོད་པ་རྣམ་པར་སང་བ་ཡང༌།།  མ་འོངས་བསྐལ་པ་ཀུན་ཏུ་སད་པར་བག།ི། 
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སིད་པ་ཐམས་ཅད་དུ་ཡང་འཁརོ་བ་ན།།  བསོད་ནམས་ཡེ་ཤསེ་དག་ནི་མི་ཟད་རེད།། 

ཐབས་དང་ཤེས་རབ་ཏིང་འཛནི་རྣམ་ཐར་དང༌།།  ཡོན་ཏན་ཀུན་གི་མི་ཟད་མཛོད་དུ་གྱུར།། 

རྡུལ་གཅིག་སེང་ན་རྡུལ་སེད་ཞངི་རྣམས་ཏེ།།  ཞིང་དེར་བསམ་གིས་མི་ཁབ་སངས་རྒྱས་རྣམས།། 

སངས་རྒྱས་སས་ཀི་དབུས་ན་བཞུགས་པ་ལ།།  བྱང་ཆུབ་སད་པ་སོད་ཅིང་བལྟ་བར་བག།ི། 

དེ་ལྟར་མ་ལུས་ཐམས་ཅད་ཕྱོགས་སུ་ཡང༌།།  སྐྲ་ཙམ་ཁོན་ལ་དུས་གསུམ་ཚད་སེད་ཀི།། 

སངས་རྒྱས་རྒྱ་མཚོ་ཞིང་རྣམས་རྒྱ་མཚོ་དང༌།།  བསྐལ་པ་རྒྱ་མཚོར་སོད་ཅིང་རབ་ཏུ་འཇུག། 

གསུང་གཅིག་ཡན་ལག་རྒྱ་མཚོའ་ིས་སྐད་ཀིས།།  རྒྱལ་བ་ཀུན་དབྱངས་ཡན་ལག་རྣམ་དག་པ།། 

འགོ་བ་ཀུན་གི་བསམ་པ་ཇི་བཞནི་དབྱངས།།  སངས་རྒྱས་གསུང་ལ་རྟག་ཏུ་འཇུག་པར་བགི།། 

དུས་གསུམ་གཤེགས་པའི་རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་དག།  འཁོར་ལའོི་ཚུལ་རྣམས་རབ་ཏུ་བསྐོར་བ་ཡིས།། 

དེ་དག་གི་ཡང་གསུང་དབྱངས་མི་ཟད་ལ།།  བློ་ཡི་སོབས་ཀིས་བདག་ཀང་རབ་ཏུ་འཇུག། 

མ་འོངས་བསྐལ་པ་ཐམས་ཅད་འཇུག་པར་ཡང༌།།  སྐད་ཅིག་གཅིག་གིས་བདག་ཀང་འཇུག་པར་བགི།། 

གང་ཡང་བསྐལ་པ་དུས་གསུམ་ཚད་དེ་དག།  སྐད་ཅིག་ཆ་ཤས་ཀིས་ནི་ཞུགས་པར་སད།། 

དུས་གསུམ་གཤེགས་པ་མི་ཡི་སངེ་གེ་གང༌།།  དེ་དག་སྐད་ཅགི་གཅིག་ལ་བདག་གིས་བལྟ།། 

རྟག་ཏུ་དེ་དག་ག་ིནི་སོད་ཡུལ་ལ།།  སྒྱུ་མར་གྱུར་པའི་རྣམ་ཐར་སོབས་ཀིས་འཇུག། 

གང་ཡང་དུས་གསུམ་དག་གི་ཞངི་བཀོད་པ།།  དེ་དག་རྡུལ་གཅིག་སེང་དུ་མངོན་པར་བསྒྲུབ།། 

དེ་ལྟར་མ་ལུས་ཕྱོགས་རྣམས་ཐམས་ཅད་དུ།།  རྒྱལ་བ་རྣམས་ཀི་ཞིང་གི་བཀོད་ལ་འཇུག ། 

གང་ཡང་མ་བྱོན་འཇིག་རྟེན་སནོ་མ་རྣམས།།  དེ་དག་རིམ་པར་འཚང་རྒྱ་འཁོར་ལོ་བསྐོར།། 

མྱ་ངན་འདས་པ་རབ་ཏུ་ཞི་མཐའ་སོན།།  མགོན་པོ་ཀུན་ག་ིདྲུང་དུ་བདག་མཆི་འ།ོ། 
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ཀུན་ཏུ་མྱུར་བའི་རྫུ་འཕྲུལ་སོབས་རྣམས་དང༌།།  ཀུན་ནས་སོ་ཡི་ཐེག་པའི་སོབས་རྣམས་དང༌།། 

ཀུན་ཏུ་ཡོན་ཏན་སོད་པའི་སོབས་རྣམས་དང༌།།  ཀུན་ཏུ་ཁབ་པ་བྱམས་པ་དག་གི་སོབས།། 

ཀུན་ནས་དགེ་བའི་བསོད་ནམས་སོབས་རྣམས་དང༌།།  ཆགས་པ་མེད་པར་གྱུར་པའི་ཡེ་ཤེས་སོབས།། 

ཤེས་རབ་ཐབས་དང་ཏིང་འཛནི་སོབས་དག་གིས།།  བྱང་ཆུབ་སོབས་རྣམས་ཡང་དག་སྒྲུབ་པར་བྱེད།། 

ལས་ཀི་སོབས་རྣམས་ཡོངས་སུ་དག་བྱེད་ཅིང༌།།  ཉོན་མོངས་སོབས་རྣམས་ཀུན་ཏུ་འཇོམས་པར་བྱེད།། 

བདུད་ཀི་སོབས་རྣམས་སོབས་མདེ་རབ་བྱེད་ཅིང༌།།  བཟང་པོ་སོད་པའི་སོབས་ནི་རོགས་པར་བགི།། 

ཞིང་རྣམས་རྒྱ་མཚོ་རྣམ་པར་དག་བྱེད་ཅིང༌།།  སེམས་ཅན་རྒྱ་མཚོ་དག་ནི་རྣམ་པར་སོལ།། 

ཆོས་རྣམས་རྒྱ་མཚོ་རབ་ཏུ་མཐངོ་བྱེད་ཅིང༌།།  ཡེ་ཤེས་རྒྱ་མཚོ་རབ་ཏུ་གོམས་པར་བྱེད།། 

སོད་པ་རྒྱ་མཚོ་རྣམ་པར་དག་བགིད་ཅིང༌།།  སོན་ལམ་རྒྱ་མཚ་ོརབ་ཏུ་རོགས་པར་བྱེད།། 

སངས་རྒྱས་རྒྱ་མཚོ་རབ་ཏུ་མཆདོ་བགིད་ཅིང༌།།  བསྐལ་པ་རྒྱ་མཚོར་མི་སྐྱོ་སད་པར་བག།ི། 

གང་ཡང་དུས་གསུམ་གཤེགས་པའི་རྒྱལ་བ་ཡི།།  བྱང་ཆུབ་སོད་པའི་སོན་ལམ་བྱེ་བྲག་རྣམས།། 

བཟང་པོ་སོད་པས་བྱང་ཆུབ་སངས་རྒྱས་ནས།།  དེ་ཀུན་བདག་གིས་མ་ལུས་རོགས་པར་བགི།། 

རྒྱལ་བ་ཀུན་གི་སས་ཀ་ིཐུ་བོ་པ།།  གང་གི་མིང་ནི་ཀུན་ཏུ་བཟང་ཞེས་བྱ།། 

མཁས་པ་དེ་དང་མཚུངས་པར་སད་པའི་ཕྱིར།།  དགེ་བ་འདི་དག་ཐམས་ཅད་རབ་ཏུ་བསྔ།ོ། 

ལུས་དང་ངག་དང་ཡིད་ཀང་རྣམ་དག་ཅིང༌།།  སོད་པ་རྣམ་དག་ཞིང་རྣམས་ཡོངས་དག་པར།། 

བསྔོ་བ་བཟང་པོ་མཁས་པ་ཅ་ིའདྲ་བ།།  དེ་འདྲར་བདག་ཀང་དེ་དང་མཚུངས་པར་ཤོག། 

ཀུན་ནས་དགེ་བ་བཟང་པོ་སོད་པའི་ཕྱིར།།  འཇམ་དཔལ་གི་ནི་སོན་ལམ་སད་པར་བག།ི། 

མ་འོངས་བསྐལ་པ་ཀུན་ཏུ་མི་སྐྱོ་བར།།  དེ་ཡི་བྱ་བ་མ་ལུས་རགོས་པར་བགི།། 
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སོད་པ་དག་ནི་ཚད་ཡོད་མ་གྱུར་ཅིག།  ཡོན་ཏན་རྣམས་ཀང་ཚད་གཟུང་མེད་པར་ཤོག། 

སོད་པ་ཚད་མེད་པ་ལ་གནས་ནས་ཀང༌།།  དེ་དག་འཕྲུལ་པ་ཐམས་ཅད་འཚལ་བར་བག།ི། 

ནམ་མཁའི་མཐར་ཐུག་གྱུར་པ་ཇི་ཙམ་པར།།  སེམས་ཅན་མ་ལུས་མཐའ་ཡང་དེ་བཞིན་ཏེ།། 

ཇི་ཙམ་ལས་དང་ཉོན་མོངས་མཐར་གྱུར་པ།།  བདག་གི་སོན་ལམ་མཐའ་ཡང་ད་ེཙམ་མོ།། 

གང་ཡང་ཕྱོགས་བཅུའི་ཞིང་རྣམས་མཐའ་ཡས་པ།།  རིན་ཆེན་བརྒྱན་ཏེ་རྒྱལ་བ་རྣམས་ལ་ཕུལ།། 

ལྷ་དང་མི་ཡི་བད་ེབ་མཆོག་རྣམས་ཀང༌།།  ཞིང་གི་རྡུལ་སེད་བསྐལ་པར་ཕུལ་བ་བས།། 

གང་གིས་བསྔོ་བའི་རྒྱལ་པོ་འད་ིཐོས་ནས།།  བྱང་ཆུབ་མཆོག་གི་རེས་སུ་རབ་མོས་ཤིང༌།། 

ལན་ཅིག་ཙམ་ཡང་དད་པ་བསྐྱདེ་པ་ནི།།  བསོད་ནམས་དམ་པའི་མཆོག་ཏུ་འདི་འགྱུར་རོ།། 

གང་གིས་བཟང་སོད་སོན་ལམ་འདི་བཏབ་པས།།  དེས་ནི་ངན་སོང་ཐམས་ཅད་སྤོངས་པར་གྱུར།། 

དེས་ནི་གོགས་པོ་ངན་པ་སྤངས་པ་ཡིན།།  སྣང་བ་མཐའ་ཡས་དེ་ཡང་དེས་མྱུར་མཐོང༌།། 

དེ་དག་རེད་པ་རབ་རེད་བདེ་བར་འཚོ།།  མི་ཚེ་འདིར་ཡང་ད་ེདག་ལེགས་པར་འོང༌།། 

ཀུན་ཏུ་བཟང་པོ་དེ་ཡང་ཅ་ིའདྲ་བར།།  དེ་དག་རིང་པོར་མི་ཐགོས་དེ་བཞིན་འགྱུར།། 

མཚམས་མེད་ལྔ་པོ་དག་གི་སིག་པ་རྣམས།།  གང་གིས་མི་ཤེས་དབང་གིས་བྱས་པ་དག། 

དེ་ཡིས་བཟང་པོ་སོད་པ་འདི་བརོད་ན།།  མྱུར་དུ་མ་ལུས་ཡོངས་སུ་བྱང་བར་འགྱུར།། 

ཡེ་ཤེས་དང་ནི་གཟུགས་དང་མཚན་རྣམས་དང༌།།  རིགས་དང་ཁ་དོག་རྣམས་དང་ལྡན་པར་འགྱུར།། 

བདུད་དང་མུ་སེགས་མང་པོས་དེ་མི་ཐུབ།།  འཇིག་རྟེན་གསུམ་པོ་ཀུན་ནའང་མཆོད་པར་འགྱུར།། 

བྱང་ཆུབ་ཤིང་དབང་དྲུང་དུ་དེ་མྱུར་འགོ།།  སོང་ནས་སེམས་ཅན་ཕན་ཕྱིར་དེར་འདུག་ས།ེ། 

བྱང་ཆུབ་སངས་རྒྱས་འཁོར་ལོ་རབ་ཏུ་བསྐོར།།  བདུད་རྣམས་སེ་དང་བཅས་པ་ཐམས་ཅད་བཏུལ།། 
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གང་ཡང་བཟང་པ་ོསོད་པའི་སནོ་ལམ་འདི།།  འཆང་བ་དང་ནི་སོན་ཏམ་ཀོག་ན་ཡང་།། 

དེ་ཡི་རྣམ་པར་སིན་པའང་སངས་རྒྱས་མཁེན།།  བྱང་ཆུབ་མཆོག་ལ་སོམ་ཉི་མ་བྱེད་ཅིག། 

འཇམ་དཔལ་དཔའ་བོས་ཇི་ལྟར་མཁེན་པ་དང༌།།  ཀུན་ཏུ་བཟང་པོ་དེ་ཡང་དེ་བཞིན་ཏེ།། 

དེ་དག་ཀུན་གི་རེས་སུ་བདག་སླབོ་ཕྱིར།།  དགེ་བ་འདི་དག་ཐམས་ཅད་རབ་ཏུ་བསྔོ།། 

དུས་གསུམ་གཤེགས་པའི་རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ཀིས།།  བསྔོ་བ་གང་ལ་མཆོག་ཏུ་བསྔགས་པ་དེས།། 

བདག་གི་དགེ་བའི་རྩ་བ་འདི་ཀུན་ཀང༌།།  བཟང་པོ་སོད་ཕྱིར་རབ་ཏུ་བསྔོ་བར་བགི།། 

བདག་ནི་འཆི་བའི་དུས་བྱེད་གྱུར་པ་ན།།  སིབ་པ་ཐམས་ཅད་དག་ནི་ཕྱིར་བསལ་ཏ།ེ། 

མངོན་སུམ་སྣང་བ་མཐའ་ཡས་དེ་མཐོང་ནས།།  བདེ་བ་ཅན་གི་ཞིང་དེར་རབ་ཏུ་འག།ོ། 

དེར་སོང་ནས་ནི་སོན་ལམ་འདི་དག་ཀང༌།།  ཐམས་ཅད་མ་ལུས་མངོན་དུ་འགྱུར་བར་ཤོག། 

དེ་དག་མ་ལུས་བདག་གིས་ཡོངས་སུ་བཀང༌།།  འཇིག་རྟེན་ཇ་ིསིད་སེམས་ཅན་ཕན་པར་བག།ི། 

རྒྱལ་བའི་དཀིལ་འཁོར་བཟང་ཞངི་དགའ་བ་དེར།།  པདྨོ་དམ་པ་ཤིན་ཏུ་མཛེས་ལས་སྐྱེས།། 

སྣང་བ་མཐའ་ཡས་རྒྱལ་བས་མངོན་སུམ་དུ།།  ལུང་བསན་པ་ཡང་བདག་གིས་དེར་ཐོབ་ཤོག། 

དེར་ནི་བདག་གིས་ལུང་བསན་རབ་ཐོབ་ནས།།  སྤྲུལ་པ་མང་པོ་བྱེ་བ་ཕྲག་བརྒྱ་ཡིས།། 

བློ་ཡི་སོབས་ཀིས་ཕྱོགས་བཅུ་རྣམས་སུ་ཡང༌།།  སེམས་ཅན་རྣམས་ལ་ཕན་པ་མང་པོ་བགིད།། 

བཟང་པོ་སོད་པའི་སོན་ལམ་བཏབ་པ་ཡི།།  དགེ་བ་ཅུང་ཟད་བདག་གིས་ཅི་བསགས་པ།། 

དེས་ནི་འགོ་བའི་སོན་ལམ་དགེ་བ་རྣམས།།  སྐད་ཅིག་གཅིག་གིས་ཐམས་ཅད་འབྱོར་བར་ཤོག། 

བཟང་པོ་སོད་པའི་སོན་ལམ་བསྔསོ་པ་ཡིས།།  བསོད་ནམས་དམ་པ་མཐའ་ཡས་གང་ཐོབ་དེས།། 

འགོ་བ་སྡུག་བསྔལ་ཆུ་བོར་བྱིང་བ་རྣམས།།  འོད་དཔག་མེད་པའི་གནས་རབ་ཐོབ་པར་ཤོག། 
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སོན་ལམ་རྒྱལ་པོ་འདི་དག་མཆགོ་གི་གཙོ།།  མཐའ་ཡས་འགོ་བ་ཀུན་ལ་ཕན་བྱེད་ཅིང༌།། 

ཀུན་ཏུ་བཟང་པོས་བརྒྱན་པའི་གཞུང་གྲུབ་སེ།།  ངན་སོང་རྒྱུད་རྣམས་མ་ལུས་སོངས་པར་ཤོག། 

 

賢行願品普  

所有十方世界中  三世一切人師子  我以清淨身語意  一切遍禮盡無餘  

普賢行願威神力  普現一切如來前  一身復現剎塵身  一一遍禮剎塵佛  

於一塵中塵數佛  各處菩薩眾會中  無盡法界塵亦然  深信諸佛皆充滿  

各以一切音聲海  普出無盡妙言辭  盡於未來一切劫  讚佛甚深功德海  

以諸最勝妙華鬘  妓樂塗香及傘蓋  如是最勝莊嚴具  我以供養諸如來  

最勝衣服最勝香  末香燒香與燈燭  一一皆如妙高聚  我悉供養諸如來  

我以廣大勝解心  深信一切三世佛  悉以普賢行願力  普遍供養諸如來  

我昔所造諸惡業  皆由無始貪恚癡  從身語意之所生  一切我今皆懺悔  

十方一切諸眾生  二乘有學及無學  一切如來與菩薩  所有功德皆隨喜  

十方所有世間燈  最初成就菩提者  我今一切皆勸請  轉於無上妙法輪  

諸佛若欲示涅槃  我悉至誠而勸請  唯願久住剎塵劫  利樂一切諸眾生  

所有禮讚供養福  請佛住世轉法輪  隨喜懺悔諸善根  迴向眾生及佛道  

我隨一切如來學  修習普賢圓滿行  供養過去諸如來  及與現在十方佛  

未來一切天人師  一切意樂皆圓滿  我願普隨三世學  速得成就大菩提  

所有十方一切剎  廣大清淨妙莊嚴  眾會圍遶諸如來  悉在菩提樹王下  

十方所有諸眾生  願離憂患常安樂  獲得甚深正法利  滅除煩惱盡無餘  

我為菩提修行時  一切趣中成宿命  常得出家修淨戒  無垢無破無穿漏  

天龍夜叉鳩槃荼  乃至人與非人等  所有一切眾生語  悉以諸音而說法  
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勤修清淨波羅蜜  恒不忘失菩提心  滅除障垢無有餘  一切妙行皆成就  

於諸惑業及魔境  世間道中得解脫  猶如蓮華不著水  亦如日月不住空  

悉除一切惡道苦  等與一切群生樂  如是經於剎塵劫  十方利益恒無盡  

我常隨順諸眾生  盡於未來一切劫  恒修普賢廣大行  圓滿無上大菩提  

所有與我同行者  於一切處同集會  身口意業皆同等  一切行願同修學  

所有益我善知識  為我顯示普賢行  常願與我同集會  於我常生歡喜心  

願常面見諸如來  及諸佛子眾圍遶  於彼皆興廣大供  盡未來劫無疲厭  

願持諸佛微妙法  光顯一切菩提行  究竟清淨普賢道  盡未來劫常修習  

我於一切諸有中  所修福智恒無盡  定慧方便及解脫  獲諸無盡功德藏  

一塵中有塵數剎  一一剎有難思佛  一一佛處眾會中  我見恒演菩提行  

普盡十方諸剎海  一一毛端三世海  佛海及與國土海  我遍修行經劫海  

一切如來語清淨  一言具眾音聲海  隨諸眾生意樂音  一一流佛辯才海  

三世一切諸如來  於彼無盡語言海  恒轉理趣妙法輪  我深智力普能入  

我能深入於未來  盡一切劫為一念  三世所有一切劫  為一念際我皆入  

我於一念見三世  所有一切人師子  亦常入佛境界中  如幻解脫及威力  

於一毛端極微中  出現三世莊嚴剎  十方塵剎諸毛端  我皆深入而嚴淨  

所有未來照世燈  成道轉法悟群有  究竟佛事示涅槃  我皆往詣而親近  

速疾周遍神通力  普門遍入大乘力  智行普修功德力  威神普覆大慈力  

遍淨莊嚴勝福力  無著無依智慧力  定慧方便諸威力  普能積集菩提力  

清淨一切善業力  摧滅一切煩惱力  降伏一切諸魔力  圓滿普賢諸行力  

普能嚴淨諸剎海  解脫一切眾生海  善能分別諸法海  能甚深入智慧海  

普能清淨諸行海  圓滿一切諸願海  親近供養諸佛海  修行無倦經劫海  

三世一切諸如來  最勝菩提諸行願  我皆供養圓滿修  以普賢行悟菩提  

一切如來有長子  彼名號曰普賢尊  我今迴向諸善根  願諸智行悉同彼  
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願身口意恒清淨  諸行剎土亦復然  如是智慧號普賢  願我與彼皆同等  

我為遍淨普賢行  文殊師利諸大願  滿彼事業盡無餘  未來際劫恒無倦  

我所修行無有量  獲得無量諸功德  安住無量諸行中  了達一切神通力  

文殊師利勇猛智  普賢慧行亦復然  我今迴向諸善根  隨彼一切常修學  

三世諸佛所稱歎  如是最勝諸大願  我今迴向諸善根  為得普賢殊勝行  

願我臨欲命終時  盡除一切諸障礙  面見彼佛阿彌陀  即得往生安樂剎  

我既往生彼國已  現前成就此大願  一切圓滿盡無餘  利樂一切眾生界  

彼佛眾會咸清淨  我時於勝蓮華生  親覩如來無量光  現前授我菩提記  

蒙彼如來授記已  化身無數百俱胝  智力廣大遍十方  普利一切眾生界  

乃至虛空世界盡  眾生及業煩惱盡  如是一切無盡時  我願究竟恒無盡  

十方所有無邊剎  莊嚴眾寶供如來  最勝安樂施天人  經一切剎微塵劫  

若人於此勝願王  一經於耳能生信  求勝菩提心渴仰  獲勝功德過於彼  

即常遠離惡知識  永離一切諸惡道  速見如來無量光  具此普賢最勝願  

此人善得勝壽命  此人善來人中生  此人不久當成就  如彼普賢菩薩行  

往昔由無智慧力  所造極惡五無間  誦此普賢大願王  一念速疾皆銷滅  

族姓種類及容色  相好智慧咸圓滿  諸魔外道不能摧  堪為三界所應供  

速詣菩提大樹王  坐已降伏諸魔眾  成等正覺轉法輪  普利一切諸含識  

若人於此普賢願  讀誦受持及演說  果報唯佛能證知  決定獲勝菩提道  

若人誦此普賢願  我說少分之善根  一念一切悉皆圓  成就眾生清淨願  

我此普賢殊勝行  無邊勝福皆迴向  普願沈溺諸眾生  速往無量光佛剎  
 


